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Instruction Manual
Important safety guide lines for sport boat use,Please read & understand prior to using your boat
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This manual contains important safety instructions. Please
read it thoroughly to ensure your understanding before using
the kayak and retain it for future reference.
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Thank you for purchasing your PATHFINDER INFLATABLE 2-person
KAYAK. Please follow these instructions for correct assembly. Failure to
follow these instructions may result in drowning or serious injury.
PATHFINDER INFLATABLE KAYAK is designed for short trips over calm
lakes, seas or rivers (less than 3 hours), and is suitable for 1 - 2 adults.

EN ISO 6185-1:2018 TYPE Ill KAYAK TYPE B

\. J
PATHFINDER INFLATABLE KAYAK is equipped with two sets of paddles,

two inflatable seats, one foot pump, 10cm Plastic Ruler and two repair
patches.

PATHFINDER INFLATABLE KAYAK has 3 air chambers comprising two
side air chambers and a bottom air chamber. The two seats are also

inflatable.
. S
Length 1267/321cm
Width 367/92cm
Number of air chambers 3
Maximum pressure @, @ & @ 0.05bar/0.725psi
Load capacity 352 Ibs/160 kgs
Maximum number of boaters 2

w
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To enhance the enjoyment of your kayak and protect the safety of
passengers and operator using the kayak, always strictly observe the
following safety warning:

-This is not a life saving device. Use only under competent supervision.
Never allow diving into this product. Never leave in or near the water
when not in use. Never tow from any vehicle. Adult assembly and
operation required.

-Adults should inflate the chambers in numbered.

Excessive inflating the kayak can cause the chambers to burst or cause
damage to the welded seams. Not following the operator’s instructions,
which may detail important inflation and assembly sequences,can cause
capsizing and drowning.

-Taking the kayaking safety course and get hands-on training from your
kayak dealer or local kayaking authorities. Review all safety requirements
regularly. Never navigate alone.

-A personal Flotation Device (PFD) is required for each passenger. It is
especially important that children and non-swimmers wear a personal
flotation device at all times. Children and non-swimmers need special
instruction in the use of PFD.

-Be careful when stepping or climbing aboard the kayak. Step into
the center of the kayak for maximum stability. Distribute the weight of
passengers, gear, tackle box and accessories evenly so that the kayak
sits even front to back and side and to side. Uneven distribution of
persons or loads in the boat can cause capsizing and drowning.

-Do ?ot use your kayak if you suspect a puncture or leak. It might be
unsafe.

-WARNING:BEWARE OF OFFSHORE WINDS AND CURRENTS. These
could be unsafe conditions.

-Follow these rules to avoid drowning, paralysis or other serious injuries.
-WARNING: It is the responsibility of the kayak operator to identify and
obey all local and state laws pertaining to kayak safety and required
safety equipment. Please consult your local authorities to ensure
compliance.

-Do not allow unattended children in the kayak. Always make sure that
at least one responsible adult is supervising all children and those who
don’t know how to swim at all times.

-Always maintain the proper kayak safety equipment in an easily
accessible place in your kayak. Indicate clearly emergency phone
numbers as well as safety advisories and rules (such as “No jumping or
Diving”)

-The total number of persons and total weight shall not exceed
the information printed on the kayak. Do not exceed the maximum
recommended capacities. Exceeding the data given on the capacity plate
can cause capsizing and drowning.

Certain household cleaning solvents, chemicals and other liquids (such
as battery acid, oil and petrol) could damage the PVC fabric. In the
event of spill or mishandling, you should check for leaks and inspect for
structural integrity.

\_ J
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Inflate the hull:

(s

1) Fix the big ring of valve 2) Screw the middle part 3) Screw the small cap of
cap on the base of valve cap on the base valve tightened
and then inflating

Inflate and use the footrest:

1) Inflate the footrest to full 2) Insert the footrest into 3) Prop up the footrest
the front cabin of the when paddling
kayak

If the kayak is inflated during cold weather or without direct sunlight on the tubes, care must be
taken not to over-inflate the tubes. As the air inside the tubes heats up due to temperature rises
or sunshine, the pressure will increase. The kayak is not fitted with a safety valve, so the pressure
must be monitored at all times.

Caution: Do not over inflate, or use a high-pressure pump!

Assembly of the oar
Take an oar Coupler (C) and unscrew a few turns each of the two screw collars. Then take an

oar blade (A) and the shaft (B) inset into the coupler and tighten up the screw collars. Repeat the
same steps to assemble the other side of oar. Please see below illustration:

\ y,

Acquire necessary information and inform other passengers:

1. Get information on local laws, regulation and hazards related to water activities and kayak operation.

2. Check weather forecast, local currents, tides and wind conditions.

3. Advise someone on land of the time you plan to be back.

4. Explain basic kayak operation to all passengers.

5. Be sure that at least one of your passengers can operate the kayak in case of emergency.

6. Learn how to determine the distance you can cover, and remember that bad weather conditions can
alter this.

7. Check inflation pressure. Use printed mark beside the valve of the product to check the main
chamber for proper inflation. When the actual size of printed mark is 10cm approximately using plastic
ruler, the pressure is rated pressure.

8. Check all safety valves.

9. Check the load is evenly distributed on deck of kayak: front to back and side to side.

10. The footrest will not entangle the feet of the occupants in the event of a capsize.

\_ J

5 www.jleisure-global.com PK10-24-GB




ZFONIAH LV

—
=

J

www.jleisure-global.com PK10-24-GB



1. After use, please clean your inflatable kayak to prevent it from being
damaged by sand, salt water or sunlight.

2. Clean the inflatable kayak with a soft detergent and water.

3. Do not use solvents such as gasoline as they can corrode the surface
materials or plastic parts of the kayak.

4. Make sure that the hull is completely cleaned and dry before storing
otherwise it may develop mold.

5. Once deflated, fold the kayak, place in the backpack and store in a dry,
ventilated place above 15°C.

Please read and understand the following information before using this product:
1. Warning: Water sports involve risks and require physical fithess. Users must
be aware that this activity can lead to injury or drowning.

2. Warning: Be cautious of offshore winds and underwater currents, as they
can create unsafe conditions.

3. Warning: Follow the instructions for inflating the product and avoid
overinflation, which may cause chambers to burst.

4. Warning: Always Maintain proper weight distribution on the kayak to prevent
capsizing. Refer to the weight capacity indicated on the product label to avoid
overloading.

5. Warning: When drying or exposing the kayak to sunlight for an extended
period, release air from it properly to prevent excessive material stretching and
potential bursting.

I(

To repair small holes or punctures, follow these steps using the included repair
patch:

1. Locate the leak.

2. Clean the area around the leak thoroughly to remove dirt and grime.

3. Remove the backing adhesive from the patch.

4. Apply the patch firmly onto the damaged area.

5. Allow 12 hours for the patch to fully repair and set.

.
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PATHFINDER INFLATABLE KAYAK
MANUEL D’INSTRUCTION

Guide de sécurité importante pour 'usage du bateau.Avant d'utiliser le bateau on conseille de lire

attentivement le manuel.
A stor

Ne retournez pas le produit au magasin
Contacter votre centre de service aprés-vente
www.jleisure-global.com
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Ce manuel contient des instructions de sécurité importantes.
Veuillez le lire attentivement pour vous assurer de votre
compréhension avant d'utiliser le kayak et conservez-le pour
consultation ultérieure.

CONTENU
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AVERTISSEMENT ...t 11
Installation ... 12
Préparation avant le départ ... 12
FIQUIE s 13
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Directives de sécurité importantes ............ccccceeeeeeeeee.e. 14
Réparation.............uuiiiiiiiiii e 14
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Merci d'avoir acheté votre kayak gonflable PATHFINDER INFLATABLE
pour deux personnes. Veuillez suivre ces instructions pour un
assemblage correct. Ne pas suivre ces instructions peut entrainer une
noyade ou des blessures graves.

Le kayak gonflable PATHFINDER INFLATABLE KAYAK est congu pour
de courts trajets sur des lacs, des mers ou des rivieres calmes (moins de
3 heures) et convient a 1 a 2 adultes.

KAYAK EN ISO 6185-1:2018 Type Il KAYAK TYPE B

J

Le kayak gonflable PATHFINDER INFLATABLE KAYAK est équipé d'un
ensemble de pagaie, d'un siége gonflable, Regle en plastique de 10 cm,
d'une pompe a pied et de deux rustines de réparation.
Le kayak PATHFINDER INFLATABLE KAYAK posséde plusieurs
chambres a air principales : 2 chambres pour la coque et 1 chambre
inférieure.
Longueur 126”/321cm
Largeur 36”/92cm
Nombre de chambres a air 3
Pression maximum @O, @ &3 0.05bar/0.725psi
Capacité de charge 352 Ibs/160 kgs
Nombre maximum de personnes 2

\L J
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Pour augmenter I'agrément avec votre kayak et protéger la sécurité des
passagers et de I'opérateur utilisant le kayak, respectez toujours strictement les
avertissements de sécurité suivants :

- Cet appareil n'est pas un appareil de sauvetage. Utilisez uniquement sous
surveillance compétente. Ne laissez jamais personne sauter dans ce produit.
Ne le laissez jamais dans ou prés de I'eau lorsqu'il n'est pas utilisé. Ne le
remorquez jamais a partir d'un quelconque véhicule. L'assemblage et I'utilisation
doivent étre faits par un adulte.

- Des adultes doivent gonfler les chambres dans I'ordre de la numérotation.

- Un gonflage excessif du kayak peut faire éclater les chambres ou provoquer
des dommages au niveau des coutures soudées. Le fait de ne pas suivre
les instructions d'utilisation, qui peuvent indiquer I'ordre de gonflage et
d'assemblage, peut provoquer le chavirement et la noyade.

- Prenez un cours de sécurité en kayak et obtenez une formation pratique
auprés du revendeur de votre kayak ou des autorités locales de kayak.
Revloyez réguliérement toutes les exigences de sécurité. Ne naviguez jamais
seul.

- Un gilet de sauvetage est obligatoire pour tous les passagers. Il est
particulierement important que les enfants et les non-nageurs portent un
vétement de flottaison individuel en tout temps. Les enfants et les non-nageurs
requiérent une instruction particuliére pour I'utilisation des VFI.

- Faites attention en montant et en descendant du kayak. Entrez par le centre
du kayak pour une stabilité maximale. Répartissez uniformément le poids des
passagers, de I'équipement et des accessoires, de sorte que le kayak soit
horizontal d'avant en arriere et de bord a bord. Une répartition irréguliére des
pers%nnes ou des charges dans le kayak peut causer un chavirement et une
noyade.

- N'utilisez pas votre kayak si vous soupgonnez une crevaison ou une fuite.
Cela pourrait étre dangereux.

- AVERTISSEMENT : ATTENTION AUX VENTS ET AUX COURANTS AU
LARGE. lls peuvent constituer des conditions peu sires.

- Suivez ces regles pour éviter la noyade, la paralysie ou d'autres blessures
graves.

- AVERTISSEMENT : Il est de la responsabilité de l'utilisateur du kayak
d'identifier et de respecter toutes les lois locales et provinciales relatives a
la sécurité du kayak ainsi que les équipements de sécurité requis. Veuillez
consulter les autorités locales pour vous assurer de la conformité.

- Ne laissez pas des enfants sans surveillance dans le kayak. Assurez-vous
qu'au moins un adulte responsable encadre tous les enfants et ceux qui ne
savent pas nager a tout moment.

- Conservez toujours I'équipement de sécurité approprié du kayak dans un
endroit facilement accessible de votre kayak. Indiquez clairement les numéros
de téléphone d'urgence ainsi que les avis et les régles de sécurité (tels que "Ne
pas sauter ni plonger")

- Le nombre total de personnes et le poids total ne doivent pas dépasser les
informations inscrites sur le kayak. Ne dépassez pas les capacités maximales
recommandées. Le fait de dépasser les données indiquées sur la plaque de
capacité peut causer le chavirement et la noyade.

Certains solvants de nettoyage ménagers, produits chimiques et autres liquides
(tels que l'acide de batterie, le pétrole et I'essence) peuvent endommager le
tissu PVC. En cas de mauvaise manipulation ou de souillure par un tel produit,
vous devez vérifier s'il y a des fuites et contréler l'intégrité structurale.

J
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Gonflez la valve a vis:

V| /

) Fixez la grande bague 2) Vissez la piéce 3) Vissez et serrez le petit
du capuchon de la valve intermédiaire du capuchon capuchon de la valve
sur la base de la valve sur la base,

puis gonflez

Gonflez et utilisez le repose-pied:
1) Gonflez complétement 2) Insérez le repose-pied 3) Poussez le repose-pied
le repose-pied a l'avant de I'habitacle du vers le haut en pagayant

kayak

Attention : Jamais gonflez excessivement et dans aucun cas utiliser un compresseur d'air!

Composition de la pagaie

Prenez un coupleur (C) et dévissez de quelques tours chacun des deux cols de vis. Puis
insérez une pelle d’aviron (A) et 'embout du manche (B) dans le coupleur et serrez les
colliers vissants. Répétez les mémes étapes pour assembler 'autre moitié de la pagaie.
Reportez-vous a l'illustration ci-dessous :

L J

Procuré vous des informations successive et ensuite passer cette information aux passagers:

1. Informez vous successivement des lois locales, les regles et risques, que sont importante pour
des activités en eau et la navigation d'un Kayak.

2. Informez vous quelle sont les prévisions de temps, les courants locaux et les conditions du vent.
3. Informé une personne de confidence qui reste sur terre, de quand vous avez intention de tourner.
4. On explique tous le Basics aux passagers.

5. Assurez vous qu'au moins 1 autre personne sait naviguer le Kayak.

6. Jamais sous-estimer vos possibilités physiques et rappelez-vous que vous devez aussi calculer
la route de retour.

7. Controler la pression d'air. Utilisez la marque inscrite prés de la valve du produit pour vérifier la
chambre a air principale et vous assurer du gonflage adéquat. Quand la taille réelle de la marque
inscrite est d'environ 10cm, ce qui se mesure & l'aide de la regle en plastique, vous étes a la
pression nominale.

8. Controler les valves.

9. Controler si le Kayak et chargé uniforme.

10. Le repose-pied ne vas pas s'empétrer dans les pieds des occupants en cas de chavirement.

\ J
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1. Aprés utilisation, veuillez nettoyer votre kayak gonflable pour qu'il ne soit
pas endommageé par le sable, I'eau salée ou la lumiere du soleil.

2. Nettoyez le kayak gonflable avec un détergent doux et de I'eau.

3. N'utilisez pas de solvants tels que de I'essence car ils peuvent corroder

les matériaux de surface ou les piéces en plastique du kayak.

4. Assurez-vous que la coque est completement nettoyée et séche avant

de procéder au rangement, dans le cas contraire de la moisissure peut se
développer.

5. Une fois dégonflé, pliez le kayak, placez-le dans le sac a dos et rangez-

le dans un lieu sec et ventilé a plus de 15 °C. )

\_

Veuillez lire et comprendre les informations suivantes avant d'utiliser ce produit :
1. Avertissement : Les sports nautiques comportent des risques et nécessitent
une condition physique adéquate. Les utilisateurs doivent étre conscients que
cette activité peut entrainer des blessures ou une noyade.

2. Avertissement : Soyez prudent des vents cotiers et des courants sous-marins,
car ils peuvent créer des conditions dangereuses.

3. Avertissement : Suivez les instructions pour gonfler le produit et évitez la
surinflation, qui peut entrainer 'éclatement des chambres a air.

4. Avertissement : Maintenez une répartition adéquate du poids sur le kayak
en tout temps pour éviter le chavirement. Référez-vous a la capacité de poids
indiquée sur I'étiquette du produit pour éviter la surcharge.

5. Avertissement : Lors du séchage ou de l'exposition prolongée du kayak au
soleil, dégonflez-le correctement pour éviter I'étirement excessif du matériau et
un éventuel éclatement. )

Pour réparer de petits trous ou des perforations, suivez ces étapes en utilisant le
patch de réparation inclus :

1. Localisez la fuite.

2. Nettoyez soigneusement la zone autour de la fuite pour éliminer la saleté et les
impuretés.

3. Retirez le film protecteur adhésif du patch.

4. Appliquez fermement le patch sur la zone endommagée.

5. Laissez sécher pendant 12 heures pour que le patch se répare complétement.

14
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PATHFINDER INFLATABLE KAYAK
GEBRAUCHSANLEITUNG

Wichtige Sicherheitsrichtlinien fiir die Nutzung des Sportbootes.Bitte vor Gebrauch des Bootes sorgfaltig
durchlesen.

A stop

Bringen Sie das Produkt nicht zum Handler zuriick
Kundendienst in lhrer Ndhe
www.jleisure-global.com
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Dieses Handbuch enthalt wichtige Sicherheitshinweise. Bitte
machen Sie sich mit Hilfe des Handbuchs vor Benutzung des
Kajaks sorgfaltig damit vertraut und bewahren Sie es zum kunftigen
Nachschlagen auf.
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WARNUNG ...t 18
Installation ... 19
Vorbereitung vor der Abreise............cooeiiiiiiiiiiiinnee. 19
ADBDIIAUNG......eiiiee e 20
WartuUng .....cooooviieeeee e 21
Wichtige Sicherheitsrichtlinien..................cooooiiinnne 21
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Vielen Dank fur den Kauf lhres PATHFINDER INFLATABLE 2-Personen-
KAJAKS. Befolgen Sie bitte diese Anweisungen fiir die korrekte Montage.
Das Nichtbefolgen dieser Anweisungen kann zu Ertrinken oder schweren
Verletzungen fihren. Das PATHFINDER INFLATABLE KAJAK ist fur
kurze Ausflige auf ruhigen Seen, Meeren oder Flissen (weniger als 3
Stunden) ausgelegt und eignet sich fur 1-2 Erwachsene.

EN ISO 6185-1:2018 KAYAKSstyp Ill KAYAK TYPE B y

Das PATHFINDER INFLATABLE KAYAK aufblasbare Kajak ist mit einem
Paddel-Set, einem aufblasbaren Sitz, 10 cm Kunststoff-Lineal, einer
FuBpumpe und zwei Reparaturflicken ausgestattet.

Das PATHFINDER INFLATABLE KAYAK Kajak hat mehrere
Hauptluftkammern: 2 Rumpfkammern und 1 Bodenkammer.

Lange 1267/321cm
Breite 367/92cm
Anzahl der Luftkammern 3

Maximaler Druck

O, @ & @) 0.05bar/0.725psi

Tragfahigkeit

352 Ibs/160 kgs

Maximale Anzahl Personen

2
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Damit Sie viel Freude an Ihrem Kajak haben und weder Sie noch Ihre Passagiere
in Gefahr geraten, halten Sie sich strikt an die folgenden Hinweise zu lhrer
Sicherheit:

- Dies ist keine lebensrettende Vorrichtung. Nur unter sachkundiger Aufsicht
verwenden. Niemals in das Produkt springen. Bei Nichtbenutzung niemals im
oder in der Nahe des Wassers lassen. Niemals von Fahrzeugen ziehen lassen.
Montage und Steuerung nur von einem Erwachsenen.
- Die Kammern sollten von Erwachsenen aufgepumpt werden.
- Ubermafiges Aufblasen kann die Luftkammern zum Platzen bringen oder die
N&hte beschadigen. Nichteinhaltung der Bedienungsanweisungen, zu denen
auch Hinweise zum richtigen Aufblasen und Zusammenbau zahlen, kann zum
Kentern und im schlimmsten Fall zum Ertrinken fihren.
- Absolvieren Sie einen Sicherheitskurs fur Kajakfahrer, lassen Sie sich von lhrem
Handler oder von einem Kajakclub in Ihrer Nahe praktisch unterweisen. Frischen
Sie lhre Kenntnisse der Sicherheitsbestimmungen regelmaRig auf. Fahren Sie
nie alleine.
- Jeder Passagier muss mit einer geeigneten Schwimmbhilfe ausgestattet werden.
Besonders wichtig ist es, dass gerade Kinder und Nichtschwimmer niemals ohne
Schwimmhilfe unterwegs sind. Kinder und Nichtschwimmer missen speziell in
der Nutzung der Schwimmbhilfe unterwiesen werden.
- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Kajak betreten oder dort hineinklettern.
Erklaren Sie Kindern, mdglichst nur auf die Mitte des Produktes zu treten — so
steht das Kajak mdglichst stabil. Verteilen Sie das Gewicht der Passagiere, des
Antriebs, des Kastens mit dem Bootszeug und des Zubehdrs gleichmaRig, damit
das Kajak vorne, hinten und seitlich ausbalanciert ist. UngleichmaRige Verteilung
von Personen oder Lasten im Boot kann zum Kentern und im schlimmsten Fall
zum Ertrinken fuhren.
- Benutzen Sie das Kajak nicht, wenn Sie Beschadigungen oder Lecks vermuten.
Dies kann gefahrlich werden.
- WARNUNG: ABLANDIGEN WIND (VOM LAND ZUM WASSER) UND
STROMUNGEN BEACHTEN! Hier kénnen sich unvorhersehbare Gefahren
ergeben.
- Beachten Sie diese Regeln, um Ertrinken, Paralyse oder andere schwere
Verletzungen zu vermeiden.
- WARNUNG: Es obliegt der Verantwortlichkeit des Kajakfuhrers, sdmtliche
ortlichen und landesweiten Vorschriften zur Sicherheit von Kajaks und der
notigen Sicherheitsausristung einzuhalten. Bitte halten Sie sich an die Vorgaben
Ihrer ortlichen Behérden.
- Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt im Kajak zurtick. Sorgen Sie dafir,
dass Kinder und Personen, die nicht schwimmen kdnnen, ununterbrochen von
mindestens einer erwachsenen Aufsichtsperson beaufsichtigt werden.
- Halten Sie brauchbare Sicherheitsausrustung stets an einer leicht erreichbaren
Stelle im Kajak bereit. Bringen Sie Notfalltelefonnummern, Sicherheitshinweise
und Regeln (z. B. ,Nicht ins Wasser springen!” oder ,Nicht allein benutzen!”) gut
sichtbar an.
- Die Gesamtanzahl an Personen und das Gesamtgewicht darf die auf dem
Kajak aufgedruckten Angaben nicht lUberschreiten. Uberschreiten Sie niemals
die angegebenen Kapazitaten. Bei Uberschreitung der zuldssigen Maximalwerte
(siehe Kapazitatsschild) kann es zum Kentern und im schlimmsten Fall zum
Ertrinken kommen.
Bestimmte Haushaltsreiniger, Chemikalien und andere Flissigkeiten (wie
Batteriesaure, Ol und Treibstoffe) kdnnen das PVC-Gewebe beschadigen. Falls
es zum Kontakt mit solchen Substanzen kommen sollte, prufen Sie griindlich auf
\_ Lecks und weitere Beschadigungen. )
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Aufpumpen des Einschraubventils:

@:

1) Befestigen Sie 2) Schrauben Sie das 3) Schrauben Sie die
den grofBen Ring der Mittelteil der Ventilkappe kleine Ventilkappe fest.
Ventilkappe am VentilfuR. auf den Ventilfu und

pumpen Sie dann auf.

Aufpumpen und Verwenden der FuBstiitze:

1) Pumpen Sie die 2) Fligen Sie die 3) Stiitzen Sie sich beim
FuBstiitze ganz auf. FuBstltze im Vorderraum Paddeln auf der FuBstlitze
des Kajaks ein. ab.

Wird der Kajak bei kaltem Wetter oder ohne direkte Sonnenbestrahlung auf die Schlauche
aufgepumpt, dirfen diese nicht tibermaRig aufgepumpt werden. Denn wenn sich die Luft in
den Schlauchen aufgrund von steigenden Temperaturen oder Sonnenbestrahlung erwarmt,
erhoht sich auch der Innendruck. Der Kajak besitzt kein Sicherheitsventil, daher muss der
Luftdruck stets (iberwacht werden.

Achtung: Nicht iiberm&Rig aufblasen und keine Hochdruckpumpe verwenden!

Aufbau des Paddels

Nehmen Sie ein Ruderverbindungsstiick (C) und schrauben Sie jede der zwei
Schraubklemmen mit einigen wenigen Umdrehungen auf. Stecken Sie dann ein Ruderblatt
(A) und den Schaft (B) in das Verbindungsstiick und ziehen Sie die Schraubklemmen
wieder fest an. Wiederholen Sie diese Schritte, um die andere Ruderseite anzubringen.
\ Siehe nachstehende Abbildung: )

Beschaffen Sie sich zusatzliche Informationen und informieren Sie auch die Passagiere:

1. Beschaffen Sie sich Informationen Uber die lokalen Gesetze, Regeln und Risiken, die im
Zusammenhang mit Wasseraktivitaten und Kajakbedienung stehen.

2. Uberpriifen Sie die Wettervorhersagen, lokale Strémungen und die Windbedingungen.

3. Benachrichtigen Sie eine vertraute Person an Land, wann Sie voraussichtlich wieder zurlickkommen.
4. Klaren Sie alle Passagiere Uber die Basics auf.

5. Stellen Sie sicher, dass mindestens 1 weiterer Passagier das Kajak bedienen kann.

6. Bitte Uberschatzen Sie lhre kdrperlichen Fahigkeiten nicht und denken Sie daran, den Rickweg mit
einzukalkulieren.

7.Uberpriifen Sie den Luftdruck. Uberpriifen Sie die angemessene Befiillung anhand der
aufgedruckten Markierung neben dem Ventil des Produkts. Wenn die aufgedruckte Markierung mit
einem Kunststofflineal gemessen ungefahr 10 cm grof ist, ist der Nenndruck der Befiillung erreicht.

8. Uberpriifen Sie die Ventile.

9. Uberpriifen Sie das gleichmaRige Beladen des Kajaks.

10. Die FuRstitze wird sich beim Kentern des Kajaks nicht in die FliRe seines Insassen verfangen.

\ J
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1. Reinigen Sie Ihr aufblasbares Kajak nach dem Gebrauch, damit es nicht durch
Sand, Salzwasser oder Sonnenlicht beschadigt wird.

2. Reinigen Sie das aufblasbare Kajak mit einem sanften Reinigungsmittel und
Wasser.

3. Verwenden Sie keine Losungsmittel, wie Benzin, da diese die
Oberflachenmaterialien oder Kunststoffteile des Kajaks beschadigen konnen.

4. Achten Sie vor der Lagerung darauf, dass der Bug vollstandig sauber und trocken
ist; andernfalls kdnnte sich Schimmel bilden.

5. Falten Sie das Kajak nach Ablassen der Luft zusammen, verstauen Sie es
im Rucksack und bewahren Sie es an einem kihlen, beliifteten Ort mit einer
Umgebungstemperatur Gber 15 °C auf.

Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfaltig durch und verstehen Sie sie, bevor
Sie dieses Produkt verwenden:

1. Warnung: Wassersport birgt Risiken und erfordert kérperliche Fitness. Benutzer missen
sich bewusst sein, dass diese Aktivitat zu Verletzungen oder Ertrinken filhren kann.

2. Warnung: Seien Sie vorsichtig bei vorherrschenden Winden und
Unterwasserstromungen, da diese unsichere Bedingungen schaffen kénnen.

3. Warnung: Befolgen Sie die Anweisungen zur Befiillung des Produkts und vermeiden Sie
eine Uberinflation, da dies zum Platzen der Kammem fiihren kann.

4. Warnung: Achten Sie stets auf eine korrekte Gewichtsverteilung im Kajak, um
ein Kentern zu verhindern. Beachten Sie die auf dem Produktetikett angegebene
Gewichtskapazitét, um eine Uberlastung zu vermeiden.

5. Warmnung: Wenn Sie das Kajak trocknen oder langere Zeit direkter Sonneneinstrahlung
aussefzen mochten, lassen Sie die Luft ordnungsgemaf ab, um ein ibermaRiges Dehnen
des Materials und mdgliche Schaden zu verhindem.

L

Um kleine Locher oder Durchstiche zu reparieren, befolgen Sie diese Schritte unter

Verwendung des mitgelieferten Reparaturflickens:
1. Lokalisieren Sie das Leck.

2. Reinigen Sie den Bereich um das Leck griindlich, um Schmutz und Schmiere zu entfernen.
3. Entfernen Sie die Schutzfolie des Patches.

4. Bringen Sie das Patch fest auf die beschédigte Stelle auf.

5. Lassen Sie dem Patch 12 Stunden Zeit, um vollstandig zu reparieren und sich zu setzen.
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PATHFINDER INFLATABLE KAYAK
MANUALE D’ISTRUZIONE

Guida di sicurezza importante per 'uso del gommone.Prima di usare il gommone si consiglia di leggere

attentamente questo manuale.
A stor

Non riportare il prodotto in negozio

Contattare il centro di assistenza post-vendita
locale di riferimento

www.jleisure-global.com
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Il presente manuale contiene importanti istruzioni sulla sicurezza.
Leggerlo attentamente per assicurarsi di comprenderlo pienamente
prima di utilizzare il kayak, quindi conservarlo per consultazione
futura.

CONTENUTO

INtrodUZIONE ..., 24
Descrizione del prodotto............cccovviiiieiiiiiiiiieeee. 24
AVVISO et 25
Installazione...........cccoueimiiiii 26
Preparazione prima della partenza.................ccceevnnnn.... 26
FIQUIa oo 27
ManULENZIONE ...t 28
Linee guida importanti sulla sicurezza.......................... 28
RIparazione ............uueciiiiiiie e 28
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Grazie per l'acquisto del vostro KAYAK GONFIABILE PATHFINDER
per 2 persone. Seguire attentamente queste istruzioni per il corretto
montaggio. Il mancato rispetto di queste istruzioni potrebbe comportare
annegamento o gravi lesioni. | KAYAK GONFIABILE PATHFINDER e
progettato per brevi escursioni su laghi, mari o fiumi calmi (meno di 3
ore) ed & adatto per 1 - 2 adulti.

KAYAK Tipo Ill KAYAK TYPE B EN ISO 6185-1:2018 y

Il kayak gonfiabile PATHFINDER INFLATABLE KAYAK é& dotato di un set
di pagaie, un sedile gonfiabile, Righello in plastica da 10 cm, una pompa
a pedale e due pezzi per riparazioni.

Il kayak PATHFINDER INFLATABLE KAYAK ha diverse camere d'aria
principali: 2 camere per lo scafo e 1 camera inferiore.

Lunghezza 1117/282cm
Larghezza 35"/90cm

Numero di camere d'aria 3

Pressione max. D& @2 &3 0.725PSI
Capacita di carico 176 Ibs/80 kgs

Max. persone 1
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Per potervi divertire di piu e proteggere la sicurezza dei passeggeri e degli
operatori che utilizzano il kayak, rispettare sempre i seguenti avvisi di sicurezza:

- Questo prodotto non & una attrezzatura salvavita. Usare solo sotto il controllo
di persona competente. Non consentire che vengano effettuati tuffi da questo
prodotto. Non lasciare mai in acqua o nelle vicinanze quando non viene utilizzato.
Non trainare mai con veicolo. Il montaggio e I'uso devono essere eseguiti da
persona adulta.

- Gli adulti devono gonfiare le camere in sequenza numerata.

- Un gonfiaggio eccessivo del kayak puo far scoppiare le camere o puo
danneggiare i punti di giunzione saldati. L'inosservanza delle istruzioni
dell’operatore, che possono indicare nel dettaglio sequenze importanti per
le procedure di gonfiaggio ed assemblaggio, puo provocare il ribaltamento e
I'annegamento.

- Seguire un corso di sicurezza per l'uso del kayak ed eseguire un corso di
pratica presso il rivenditore o le autorita locali. Rileggere con regolarita tutti i
requisiti di sicurezza. Non navigare mai da soli. .
- Per ogni passeggero & necessario disporre di un dispositivo salvagente. E
particolarmente importante che i bambini e le persone che non sanno nuotare
indossino sempre un dispositivo salvagente. | bambini e le persone che non
sanno nuotare hanno bisogno di istruzioni particolari per l'uso del giubbotto
salvagente.

- Fare attenzione quando si sale sul kayak. Camminare nel centro del kayak per
avere la massima stabilita. Distribuire in modo uniforme il peso dei passeggeri,
dell’equipaggiamento, il contenitore delle manovre e degli accessori in modo
che il kayak abbia un assetto uniforme da prua a poppa e da fianco a fianco. La
distribuzione inadeguata delle persone e dei carichi sulla tavola pud provocare il
ribaltamento e 'annegamento.

- Non usare il kayak se si sospetta che sia forata o che ci sia una perdita.
Potrebbe non essere sicura.

- AVVISO: PRESTARE ATTENZIONE Al VENTI ED ALLE CORRENTI IN MARE
APERTO. Potrebbe trattarsi di condizioni di poca sicurezza.

- Attenersi a queste regole per evitare I'annegamento, la paralisi o altre lesioni
gravi. .

- AVVERTENZA: E responsabilita dell’utilizzatore del kayak identificare e
rispettare tutte le leggi dello stato in merito alla sicurezza dei kayak e delle
attrezzature di sicurezza richiesti. Rivolgersi alle autorita locali per verificare il
rispetto delle normative.

- Non lasciare mai i bambini incustoditi nel kayak. Assicurarsi sempre che almeno
un adulto responsabile sorvegli in ogni momento tutti i bambini e le persone che
non sanno nuotare.

- Tenere sempre l'attrezzatura di sicurezza adeguata del kayak in un luogo
facilmente accessibile del kayak. Indicare chiaramente i numeri telefonici di
erpferge)nza, nonché avvisi e norme di sicurezza (come "Non Saltare" o "Non
tuffarsi”

- I numero totale di persone ed il peso totale non deve superare quello stampato
sul kayak. Non superare le capacita massime consigliate. Il superamento
dei valori riportati sulla targhetta di capacita pud provocare il ribaltamento e
I’'annegamento.

Alcuni solventi usati nelle pulizie domestiche, sostanze chimiche e altri liquidi
(quali acido di batterie, petrolio e benzina) possono danneggiare il tessuto
in PVC. In caso di fuoriuscite o di errori nel maneggiare gli elementi, si deve
verificare I'eventuale presenza di perdite ed ispezionare l'integrita strutturale.

J
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Valvola con chiusura a vite per il gonfiaggio:

1) Fissare I'anello del 2) Fissare, girandola, 3) Fissare, girandolo, il
tappo della valvola alla la parte mediana della tappo della valvola.
base. valvola con chiusura a vite

alla base e poi gonfiare.

Gonfiaggio ed uso del poggiapiedi:

1) Gonfiare completamente  2) Inserire il poggiapiedi 3) Appoggiarsi al
il poggiapiedi. nella parte frontale della poggiapiedi mentre si
canoa. rema.

Se il kayak € stato gonfiato con una temperatura fredda o lontano da raggi solari, prestare la
dovuta attenzione per evitare di sovra-gonfiare i tubi.

L'aria dentro i tubi si riscalda ad un aumento di temperatura o con diretto contatto con i
raggi solari, facendo aumentare di conseguenza la pressione. Il kayak non ha una valvola di
sicurezza dotata di misuratore di pressione, pertanto la pressione deve essere costantemente
monitorata.

Attenzione: NON sovra-gonfiare mai e non utilizzare in nessun caso una pompa ad alta
pressione!

Assemblaggio del remo.

Prendere uno degli elementi di giunzione (C) del remo e svitarlo di un paio di giri su ognuno
dei due collarini a vite. Quindi prendere la pala del remo (A) e il corpo del remo (B) da inserire
nell'elemento di giunzione e avvitare i due collarini a vite. Ripetere la stessa procedura per
\ montare I'altro lato del remo. Fare riferimento all'illustrazione che segue: )

Acquisire le seguenti informazioni e informare a riguardo i passeggeri:

1. Informatevi sulle leggi locali, le regole ed i rischi relativi alle attivita acquatiche e all'utilizzo del kayak.
2. Informatevi sulle previsioni del tempo, sulle correnti, sulle maree e sulle condizioni del vento.

3. Informate della vostra partenza e sul previsto orario di ritorno una persona sulla terraferma .

4. istruire tutti i passeggeri relativamente alle operazioni basilari per poter manovrare il kayak.

5. Assicurarsi che almeno un'’ altra persona a bordo sia in grado di manovrare il kayak.

6. Imparare a determinare la distanza che si & in grado di coprire, tenendo in considerazione che
avverse condizioni atmosferiche possono alterarla.

7. Controllare la pressione dell'aria. Usare la stampigliatura a fianco della valvola del prodotto per
controllare il livello appropriato di gonfiaggio della camera d’aria principale. Quando le dimensioni
della stampigliatura sono di circa 10 cm, usare un righello, la pressione della camera d'aria € quella
appropriata.

8. Controllare le valvole di sicurezza.

9. Verificare che il peso sul kayak sia stato distribuito in maniera corretta.

10. Il poggiapiedi non blocchera i piedi degli occupanti in caso di capovolgimento.

\ y,
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1. Dopo l'uso, pulire il kayak gonfiabile per evitare che venga danneggiato da
sabbia, acqua salata o luce solare.

2. Pulire il kayak gonfiabile con detergente neutro e acqua.

3. Non utilizzare solventi, ad esempio benzina, in quanto possono corrodere i
materiali della superficie o le parti in plastica del kayak.

4. Assicurarsi che lo scafo sia completamente pulito e asciutto prima di riporlo.
In caso contrario, potrebbe crearsi muffa.

5. Una volta sgonfiato, piegare il kayak, riporlo nello zaino e conservarlo in un
luogo asciutto e ventilato oltre i 15°C.

Si prega di leggere e comprendere le seguenti informazioni prima di utilizzare questo prodotto:

1. Avvertenza: Gli sport acquatici comportano rischi e richiedono un'adeguata forma fisica. Gli
utenti devono essere consapevoli che questa attivita pud comportare lesioni 0 annegamento.

2. Avvertenza: Prestare attenzione a venti costieri e correnti sottomarine, in quanto possono
creare condizioni pericolose.

3. Awvertenza: Seguire le istruzioni per gonfiare il prodotto e evitare la sovra-inflazione, che
potrebbe causare la rottura delle camere d'aria.

4. Avvertenza: Mantenere sempre una corretta distribuzione del peso sulla canoa per evitare |l
ribaltamento. Fare riferimento alla capacita di peso indicata sull'etichetta del prodotto per evitare
sovraccarichi.

5. Avvertenza: Quando si asciuga o si espone la canoa al sole per un periodo prolungato,
rilasciare correttamente ['aria per evitare un eccessivo stiramento del materiale e la possibilita di
rottura.

\. y,
Per riparare piccoli buchi o forature, seguire questi passaggi utilizzando la toppa di
riparazione inclusa:

1. Localizza la perdita.

2. Pulisci accuratamente I'area intorno alla perdita per rimuovere sporco e sporcizia.

3. Rimuovi la pellicola adesiva dal cerotto.

4. Applica il cerotto saldamente sulla zona danneggiata.

5. Lascia passare 12 ore per consentire al cerotto di riparare completamente e
assestarsi.

. J
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PATHFINDER INFLATABLE KAYAK

Instructiehandleiding
Belangrijke veiligheidsrichtlijnen voor het gebruik van sportboten. Zorg dat u dit hebt gelezen en
begrepen voordat u de boot gebruikt.

A stop

Do not return the product to the store
Contact your local after sales service center
www.jleisure-global.com
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Deze handleiding bevat belangrijke veiligheidsinstructies. Lees
deze grondig door om zeker te zijn dat u alles goed begrijpt voordat
u de kajak gebruikt en bewaar deze zodat u de handleiding later
kunt raadplegen.

INHOUD
INIQIAING ... 31
ProductbeschrijVing ........cccooeeeoiiiiiiiiee e 31
WAARSCHUWING.......ooiiiiieeiiee e 32
Installatie ... 33
Voorbereiding voor vertrek ... 33
FIQUUN s 34
ONAErNoUd..........cuuiiiiiiei e 35
Belangrijke veiligheidsrichtlijnen.............ccccccoooece. 35
Reparatie.........oooveuiiiiiiiii e 35
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Bedankt voor de aankoop van je PATHFINDER OPBLAASBARE
2-persoons KAJAK. Volg alsjeblieft deze instructies voor de juiste
montage. Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot
verdrinking of ernstig letsel. De PATHFINDER OPBLAASBARE KAJAK
is ontworpen voor korte trips op rustige meren, zeeén of rivieren (minder
dan 3 uur) en is geschikt voor 1-2 volwassenen.

EN ISO 6185-1:2018 KAYAK type Ill KAYAK TYPE B

J

PATHFINDER INFLATABLE KAYAK opblaasbare kajak is uitgerust met
één set peddels, één opblaasbare stoel, 10 cm Kunststof liniaal, één

voetpomp en twee reparatiepatches.

De PATHFINDER INFLATABLE KAYAK-kajak heeft meerdere
hoofdluchtkamers: 2 rompkamers en 1 bodemkamer.

Lengte 126”/321cm
Breedte 36”/92cm
Aantal luchtkamers 3

Maximumdruk

@D, @ &3 0.05bar/0.725psi

Laadcapaciteit

352 Ibs/160 kgs

Maximum aantal bootgebruikers

2
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Om meer plezier te beleven aan de kajak en de veiligheid van de passagiers
en bestuurder van de kajak te beschermen, is het belangrijk dat u de volgende
veiligheidswaarschuwing naleeft:

- Deze boot dient niet om levens te redden. Het mag alleen onder kundig toezicht
worden gebruikt. Nooit het duiken in dit product toestaan. Nooit de boot in of
bij water achterlaten als het niet wordt gebruikt. Nooit van achter een voertuig
slepen. Montage en gebruik moeten door een volwassene worden uitgevoerd.

- Een volwassene moet de luchtkamers in nummervolgorde oppompen.

- Wordt de kajak te ver opgepompt, dan kunnen de luchtkamers barsten of de
lasnaden openspringen. Als u de bedieningsinstructies die mogelijk belangrijke
informatie over het opblazen en assembleren bevatten, kan de kajak kapseizen
en bestaat verdrinkingsgevaar.

- Neem een veiligheidscursus voor het kajakken en vraag instructies aan
de leverancier van de kajak of een plaatselijke autoriteit. Controleer alle
veiligheidsmiddelen geregeld. Ga niet alleen varen.

- Een persoonlijke drijfvest (PFD) is verplicht voor elke passagier. Het is vooral
belangrijk dat kinderen en degenen die niet kunnen zwemmen op elk moment
een persoonlijk drijfmiddel dragen. Kinderen en onervaren zwemmers hebben
speciale instructie nodig bij het gebruik van het drijfmiddel.

- Wees voorzichtig als in de kajak stapt of klimt. Stap voor de beste stabiliteit
in het midden van de kajak. Verdeel het gewicht van passagiers, gereedschap,
bagage en andere toebehoren gelijkmatig zodat de kajak in alle richtingen vlak
ligt. Een ongelijkmatige distributie van personen of ladingen in de boot kunnen
leiden tot kapseizen of verdrinking.

- Gebruik de kajak niet als u vermoedt dat er een lek is. Het kan onveilig zijn.

- WAARSCHUWING: LET OP VOOR AFLANDIGE WINDEN EN STROMINGEN.
Ze kunnen onveilig zijn.

- Volg deze regels om verdrinking, verlamming en ander ernstig letsel te
voorkomen.

- WAARSCHUWING: Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker van de
kajak om alle plaatselijke en landelijke wetten en verordeningen betreffende de
veiligheid van de kajak en de vereiste veiligheidsmiddelen na te leven. Raadpleeg
hierover de plaatselijke autoriteiten.

- Laat kinderen niet zonder toezicht in de kajak. Zorg ervoor dat er altijd een
verantwoordelijke volwassene is die toezicht houdt op de kinderen en op
degenen die niet kunnen zwemmen.

- Zorg ervoor dat de veiligheidsmiddelen altijd goed toegankelijk in de
kajak aanwezig zijn. Noteer de telefoonnummers voor alarmering en geef
veiligheidsinstructies (zoals "Niet springen of duiken")

- Het aantal passagiers en het gewicht mag niet hoger zijn dat op de kajak is
vermeld. Overschrijd de maximale belasting niet. Het overschrijden van de
gegevens op de capaciteitsplaat kan leiden tot kapseizen en verdrinking.
Sommige huishoudelijke oplosmiddelen, chemicalién en andere vloeistoffen (zoals
accuzuur, olie en benzine) kunnen het PVC beschadigen. Controleer de boot bij
eventuele ongevallen op lekkage en structurele integriteit.

\_ J
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De klepafsluiter opblazen:

®

S,

/
1) Bevestig de grote ring 2) Schroef het middelste 3) Schroef de kleine dop
van de ventieldop op het deel van de ventieldop op van het ventiel stevig vast
voetstuk het voetstuk en begin deze

op te blazen

De voetsteun opblazen en gebruiken:

1) Blaas de voetsteun  2) Stop de voetsteun in de 3) Duw tegen de voetsteun
volledig op voorcabine van de kajak tijdens het peddelen

Indien de boot tijdens koud weer of zonder direct zonlicht op de buizen, opgeblazen wordt,
moet men ervoor zorgen dat de buizen niet te veel opgeblazen worden. Aangezien de
lucht binnen de buizen wegens temperatuurstijgingen of zonneschijn verhoogt, zal de druk
stijgen. De boot is niet voorzien van een veiligheidsklep, hierdoor moet men de druk ten
aller tijde kunnen controleren.

Opgepast: NIET overbevullen en in geen enkel geval een luchtcompressor gebruiken!
Samenstelling van de pagaai

Neem een koppelstuk (C) voor de dol en schroef het los door elk van de twee
schroefkragen enkele keren te draaien. Neem daarna een peddelblad (A) en de schacht
(B) en steek deze in het koppelstuk en draai de twee schroefkragen vast. Herhaal dezelfde
stappen door de andere kant van de peddel te monteren. Zie afbeelding hieronder:

\ y,

Neem kennis van de aanvullende informatie en informeer hierover ook uw passagieren:

1. Informeer u uitvoerig over de lokale wetgeving, regels en risico’s, die met wateractiviteiten en
kajakbediening te maken hebben.

2. Informeer u over de weersvooruitzichten, lokale stromingen en windomstandigheden.

3. Informeer een vertrouwde persoon aan land, over uw plannen en wanneer u denkt terug te komen.
4. Leg aan alle passagiers de basis uit,

5. Vergewis u ervan, dat minstens 1 andere persoon de kajak bedienen kan.

6. Gelieve uw eigen lichamelijke mogelijkheden niet te houdt u en denk eraan om ook de terugweg mee
te calculeren.

7. Controleer de luchtdruk. Gebruik de gedrukte markering naast het ventiel van het product om te
controleren of de hoofdkamer goed is opgeblazen. Wanneer de werkelijke grootte van de gedrukte
markering ongeveer 10 cm is volgens de plastic liniaal, is de druk de nominale druk.

8. Controleer de ventielen.

9. Controleer de gelijkmatige belading van de kajak.

10. De voeten van de gebruiker zullen niet verstrikt geraken in de voetsteun in geval de kajak omslaat.

\ y,
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1. Reinig uw opblaasbare kajak na gebruik om te verhinderen dat deze wordt
beschadigd door zand, zout water of zonlicht.

2. Reinig de opblaasbare kajak met een zacht schoonmaakmiddel en water.

3. Gebruik geen oplosmiddelen zoals benzine anders kunnen de
oppervlaktematerialen of plastic onderdelen van de kajak worden aangetast.

4. Zorg dat de romp volledig schoon en droog is voordat u deze opslaat om te
verhinderen dat er schimmels ontwikkelen.

5. Na het opblazen, vouwt u de kajak samen, plaatst u deze in de rugzak en
bewaart u de zak op een droge, geventileerde ruimte van meer dan 15°C.

|\

Lees en begrijp de volgende informatie voordat u dit product gebruikt:

1. Waarschuwing: Watersporten brengen risico's met zich mee en vereisen
een goede fysieke conditie. Gebruikers moeten zich ervan bewust zijn dat
deze activiteit letsel of verdrinking kan veroorzaken.

2. Waarschuwing: Wees voorzichtig met offshore winden en onderstroom,
omdat deze onveilige omstandigheden kunnen creéren.

3. Waarschuwing: Volg de instructies voor het opblazen van het product en
vermijd overinflatie, wat kan leiden tot het barsten van de kamers.

4. Waarschuwing: Zorg te allen tijde voor een goede gewichtsverdeling op
de kajak om kapseizen te voorkomen. Raadpleeg de op het productlabel
aangegeven gewichtscapaciteit om overbelasting te voorkomen.

5. Waarschuwing: Als u de kajak wilt laten drogen of gedurende langere tijd
aan zonlicht wilt blootstellen, laat dan op de juiste manier lucht uit de kajak
lopen om overmatige materiaalrekking en mogelijke schade te voorkomen.

Om kleine gaten of perforaties te repareren, volgt u deze stappen met
behulp van de meegeleverde reparatiepatch:

1. Zoek het lek.

2. Reinig het gebied rondom het lek grondig om vuil en vet te verwijderen.
3. Verwijder de beschermfolie van de patch.

4. Breng de patch stevig aan op het beschadigde gebied.

5. Laat 12 uur drogen om de patch volledig te repareren en in te stellen.
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PATHFINDER INFLATABLE KAYAK

Manual de instrucciones
Normas de seguridad importantes para el uso de embarcaciones deportivas
Lea detenidamente esta informacion antes de usar la embarcacion

A stor

No devuelva el producto a la tienda
Pdngase en contacto con su centro de servicio posventa
www.jleisure-global.com

www.jleisure-global.com PK10-24-ES




Este manual contiene instrucciones importantes de seguridad. Por
favor, léalo completamente para garantizar que lo comprende antes
de usar el kayak y consérvelo para futuras referencias.

CONTENIDO
INtrOAUCCION ... 38
Descripcion del producto ... 38
ADVERTENCIA ...ttt 39
INStalacion ... 40
Preparacion antes de la partida...........ccccccciiiiieennnnn. 40
FIQUIa o 41
Mantenimiento..........ccccciiiiiiii s 42
Directrices importantes de seguridad....................o.... 42
Reparacion ...........uuuuiciiiii e 42
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Gracias por comprar tu KAYAK INFLABLE PATHFINDER para 2
personas. Sigue estas instrucciones para su montaje correcto. El no
seguir estas instrucciones puede resultar en ahogamiento o lesiones
graves. El KAYAK INFLABLE PATHFINDER esta disefiado para viajes
cortos en lagos tranquilos, mares o rios (menos de 3 horas) y es

adecuado para 1-2 adultos.

KAYAK EN ISO 6185-1:2818 Tipo Ill KAYAK TYPE B

\ y,
El kayak inflable PATHFINDER INFLATABLE KAYAK esta equipado con
un juego de remo, un asiento inflable, Regla de plastico de 10 cm, una
bomba de pie y dos parches de reparacion.

El kayak PATHFINDER INFLATABLE KAYAK tiene multiples camaras
principales de aire: 2 camaras para el casco y 1 camara inferior.

Longitud 126”/321cm
Anchura 367/92cm
Ndmero de camaras de aire 3

Presion maxima

@, @ &3 0.05bar/0.725psi

Capacidad de carga

352 Ibs/160 kgs

Numero maximo de personas

2
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Para asegurar el disfrute de su kayak y proteger la seguridad de los pasajeros y de
la persona que lo conduzca, cumpla estrictamente y en todo momento los siguientes
puntos de seguridad importantes.

- No se trata de un producto salvavidas. Su uso debera llevarse a cabo bajo la debida
vigilancia. Este producto no es apto para actividades de submarinismo. Nunca lo deje en
el agua ni cerca de ella cuando no lo esté utilizando. No remolque el producto utilizando
ningun vehiculo. Debe ser montado y manejado por adultos.

- Los adultos deben inflar las camaras siguiendo el orden numerado.

- Si se infla el kayak en exceso, las camaras pueden explotar o causar dafios a las
juntas soldadas. Si no se siguen las instrucciones del operario, que puede detallar las
importantes secuencias de inflado y montaje, se puede producir vuelco y ahogamiento.

- Realice un curso de seguridad para kayaks y hagase con un manual de instrucciones
del distribuidor del kayak o de las autoridades de kayak locales. Repase con regularidad
todas las normas de seguridad. Nunca navegue solo.

- Se requiere un salvavidas para cada pasajero. Es de extrema importancia que los
nifios y aquellas personas que no sepan nadar lleven siempre un salvavidas. Los nifios
y aquellas personas que no sepan nadar necesitan instrucciones especiales del uso del
salvavidas.

- Tenga cuidado al subir a bordo del kayak. Hagalo al centro del mismo para una mayor
estabilidad. Distribuya el peso de los pasajeros, de sus pertenencias, de la caja de
herramientas y de los accesorios de forma equitativa para que el kayak quede nivelado
de proa a popa y de babor a estribor. La distribucién irregular de personas o cargas en
la embarcacion puede dar lugar a vuelco y ahogamiento.

- No utilice el kayak si piensa que puede estar pinchada o tener una fuga. Puede ser
peligroso.

- ADVERTENCIA: EXTREME LAS PRECAUCIONES FRENTE A LOS VIENTOS Y
CORRIENTES DE ALTA MAR. Podrian ser condiciones peligrosas.

- Siga estas reglas para evitar ahogamientos, paralisis y otros dafios personales graves.
- ADVERTENCIA: Es responsabilidad de aquél que conduzca el kayak identificar y
obedecer todas las leyes locales y del pais que conciernan a la seguridad nautica y al
equipo de seguridad necesario. Consulte a las autoridades locales para asegurarse de
que cumple estas leyes.

- No deje a los nifios solos en el kayak. Asegurese siempre de que al menos un adulto
responsable esté vigilando a todos los nifios y a aquellas personas que no sepan nadar
en todo momento.

- Cuente siempre con un equipo de seguridad para kayaks adecuado en un lugar de
facil acceso del kayak. Muestre de forma clara los nimeros de emergencia asi como las
normas y los consejos de seguridad (como por ejemplo "No saltar ni sumergirse")

- No debe superar el nimero de personas y el peso maximo que indica la informacion
impresa en el kayak. No supere la capacidad maxima recomendada. Si se superan los
datos proporcionados en la placa de especificaciones de capacidad, se puede producir
vuelco y ahogamiento.

Algunos disolventes de limpieza doméstica, productos quimicos y otros liquidos (tales
como acido de bateria, aceite y gasolina) podrian dafar el material de PVC. Si se
derrama alguno de estos liquidos o no se utilizan adecuadamente, debe buscar posibles
fugas y comprobar la integridad de la estructura.

J
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Inflado por la valvula roscada:

1) Ajuste la anilla grande 2) Atornille la parte central 3) Atornille firmemente
de la tapa de la valvula a de la tapa de la valvula a la la pequefia tapa de la
la base base e infle a continuacion vélvula

Inflado v uso del reposapiés:

1) Infle el reposapiés al  2) Introduzca el reposapiés 3) Coloque el reposapiés
completo en la cabina frontal del en posicion elevada para

kayak remar
Si cuando infla el kayak hace frio o las camaras no estan expuestas de forma directa a los
rayos del sol, debe tener precaucién con no inflar las camaras en exceso. Puesto que la
temperatura del aire que contiene las cdmaras aumenta si también lo hace la temperatura,
0 a raiz de la exposicion al sol, el nivel de presion subira. El kayak no esta dotado de una
valvula de seguridad, por lo que debe controlarse la presion todo el tiempo.
Precaucion: jNo la infle en exceso ni utilice una bomba de alta presion!
Ensamblaje de los remos:
Tome un acoplador (C) y desenrosque un poco ambas tuercas. A continuacion inserte pala
de remo (A) y el mango (B) en el acoplador y apriete las tuercas. Repita los mismos pasos
para ensamblar el otro lado del remo. Consulte la siguiente ilustracion:

J

\_

Adauirir la informacién necesaria € informar a los demas pasajeros:

1. Obtener informacion sobre las leyes locales, regulaciones y peligros relacionados con las
actividades acuaticas y la operacion de kayak.

2. Verificar el pronéstico del tiempo, las corrientes locales, las mareas y las condiciones del viento.

3. Informar a alguien en tierra sobre la hora en que planeas regresar.

4. Explicar el funcionamiento basico del kayak a todos los pasajeros.

5. Asegurarse de que al menos uno de tus pasajeros pueda operar el kayak en caso de emergencia.
6. Aprender como determinar la distancia que puedes recorrer y recordar que las malas condiciones
climéaticas pueden alterarlo.

7. Verificar la presion de inflado. Utiliza una marca impresa junto a la valvula del producto para
verificar si se ha inflado correctamente la cdmara principal. Cuando el tamafio real de la marca
impresa sea aproximadamente 10 cm utilizando una regla plastica, significa que tiene la presion
adecuada.

8. Revisar todas las valvulas de seguridad.

9. Verificar que la carga esté distribuida uniformemente en cubierta del kayak: de adelante hacia
atrés y lateralmente.

10. El reposapiés no debe enredarse con los pies de los ocupantes en caso de vuelco. J

40
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1. Después del uso, limpie su kayak hinchable para evitar que la arena, el
agua salada o luz solar lo dafien.

2. Limpie el kayak hinchable con un detergente suave y agua.

3. No use disolventes, como gasolina, ya que pueden corroer los materiales
de la superficie o las partes de plastico del kayak.

4. Asegurese de que el casco esté completamente limpio y seco antes de
guardarlo ya que, de lo contrario, puede criar moho.

5. Una vez desinflado, pliegue el kayak, coléquelo en la mochila y guardelo en
un lugar seco y ventilado a mas de 15 °C.

|(
\

Por favor, lea y comprenda la siguiente informacion antes de usar este producto:
1. Advertencia: Los deportes acuaticos implican riesgos y requieren buena
condicion fisica. Los usuarios deben ser conscientes de que esta actividad
puede causar lesiones o ahogamiento.

2. Advertencia: Tenga cuidado con los vientos marinos y las corrientes
submarinas, ya que pueden crear condiciones inseguras.

3. Advertencia: Siga las instrucciones para inflar el producto y evite la
sobreinflacion, ya que esto puede provocar la ruptura de las camaras de aire.

4. Advertencia: Mantenga siempre una distribucion adecuada del peso en
el kayak para evitar el vuelco. Consulte la capacidad de peso indicada en la
etiqueta del producto para evitar sobrecargas.

5. Advertencia: Si desea secar el kayak o exponerlo al sol durante un periodo
prolongado, libere adecuadamente el aire para evitar un estiramiento excesivo
del material y posibles rupturas.

Para reparar pequefios agujeros o perforaciones, siga estos pasos utilizando el
parche de reparacion incluido:

1. Localiza la fuga.

2. Limpia el area alrededor de la fuga minuciosamente para eliminar la suciedad
y la grasa.

3. Retira el adhesivo protector del parche.

4. Aplica el parche firmemente sobre el area dafada.

5. Deja 12 horas para que el parche se repare completamente y se fije.
o _

42 www.jleisure-global.com PK10-24-ES



'——
- PATHFINDER"

PATHFINDER NADUTI CAMAC

Manual de instrucciones

Uputstvo za upotrebu
Vazne smernice za bezbednost prilikom kori§¢enja sportskog €amca. Procitajte i razumite pre nego $to

koristite svoj éamac

A stor

Nemojte vracati proizvod u prodavnicu. Kontaktirajte
lokalni servisni centar posle prodaje.
www.jleisure-global.com
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Ovo uputstvo sadrzi vazna uputstva za bezbednost. Procitajte ga
pazljivo kako biste osigurali razumevanje pre upotrebe ¢amca i
saCuvajte ga za buduce referencije.

Sadrzaj
UVOO s 38
OPIS PROIZVODA ... 38
UPOZOIENJE ...ttt 39
INStalacija........cooeiiiiiiiie 40
Priprema pre polaska ... 40
S ][] TR 41
OdrZavanje ......ccceeiiii i 42
Vazne smernice za bezbednost .................ccc 42
0] o] = 1V - T 42
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Hvala vam &to ste kupili svoj PATHFINDER NADUTI CAMAC za dve
osobe. Molimo vas da pratite ova uputstva za ispravno sklapanje.
Nepostovanje ovih uputstava mozZe rezultirati utapanjem ili ozbiljnom
povredom. PATHFINDER NADUTI CAMAC je dizajniran za kratke izlete
preko mirnih jezera, mora ili reka (manje od 3 sata), i pogodan je za 1-2

odrasle osobe.

EN ISO 6185-1:2018 TIP Il CAMAC TIP B

Dva sedista su takode naduvna.

\ J
PATHFINDER NADUTI CAMAC opremljen je sa dva kompleta vesala,
dva naduvna sedista, jednom pumpom za noge, plasti€nim lenjirima

duzine 10 cm i dva zakrpljuju¢a flastera. PATHFINDER NADUTI CAMAC
ima 3 vazdusne komore koje uklju€uju dve bo¢ne komore i donju komoru.

Duljina 126”/321cm
Sirina 367/92cm
Broj vazdusnih komora 3

Maksimalni pritisak

@, @ &3 0.05bar/0.725psi

Nosivost

352 Ibs/160 kgs

Maksimalan broj ¢amaca

2
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Da biste poboljsali uzivanje u vasem ¢amcu i zastitili sigurnost putnika i operatera koji
koriste Camac, uvek strogo postujte sledece sigurnosno upozorenije:

-Ovo nije uredaj za spaSavanje zivota. Koristite ga samo pod nadzorom kompetentne
osobe. Nikada ne dozvolite skakanje u vodu s ovog proizvoda. Nikada ne ostavljajte u ili
blizu vode kada nije u upotrebi. Nikada ne vucite €amac za vozilom. Potrebno je odraslo
lice za montazu i rad.

-Odrasli treba naduvavati komore prema brojevima.

Prekomerno naduvavanje ¢amca moze izazvati pucanje komora ili oSteenje zavarenih
Savova. Nepostovanje uputstava operatera, koja mogu detaljno opisati vazne sekvence
naduvavanja i montaze, moZze izazvati prevrtanje i utapanje.

-Pohadajte kurs sigurnosti u kajaku i dobijte prakticnu obuku od svog trgovca kajaka ili
lokalnih vlasti za kajaking. Redovno pregledavajte sve sigurnosne zahteve. Nikada ne
plovite sami.

-Za svakog putnika potrebno je koristiti lini uredaj za spaSavanje (PFD). Posebno je
vazno da deca i neplivaci stalno nose licni uredaj za spaSavanje. Deci i neplivacima je
potrebna posebna obuka za upotrebu PFD.

-Budite oprezni prilikom ulaska ili penjanja na ¢amac. Zakoracite u sredinu ¢amca radi
maksimalne stabilnosti. Raspodelite teZinu putnika, opreme, kutije za ribolov i dodataka
ravnomerno tako da ¢amac ravnomerno lezi napred-nazad i sa strane. Neravnomerna
raspodela osoba ili tereta u €amcu moze izazvati prevrtanje i utapanje.

-Ne koristite svoj Camac ako sumnjate na probijanje ili curenje. To moZe biti nesigurno.
-OPOZORILO: POZOR NA VETROVE IN TOKOVE PROC OD OBALNIH. Ti pogoji
lahko predstavljajo nevarnost. UpoStevajte ta pravila, da se izognete utopitvi, paralizi ali
drugim resnim poskodbam.

-Upostevaijte ta pravila, da se izognete utopitvi, paralizi ali drugim resnim poSkodbam.
-OPOZORILO: Na operaterju kajaka je odgovornost, da prepozna in upos$teva vse
lokalne in drzavne zakone, ki se nanasajo na varnost kajaka in obvezno varnostno
opremo. Posvetujte se z lokalnimi oblastmi, da zagotovite skladnost.

-Ne dovolite, da bi otroci brez nadzora bili v kajaku. Vedno se prepriCajte, da vsaj ena
odgovorna odrasla oseba nadzoruje vse otroke in tiste, ki ne znajo plavati, ves ¢as.
-Vedno ohranjajte ustrezno varnostno opremo za kajak na mestu, ki je enostavno
dostopno v vasem kajaku. Jasno navedite nujne telefonske Stevilke ter varnostna
opozorila in pravila (npr. "Ne skakajte ali se potapljajte").

-Skupno $tevilo oseb in skupna teZa ne smeta presegati informacij, natisnjenih na
kajaku. Ne presegajte najvecjih priporocenih kapacitet. Preseganje podatkov na tabli z
zmogljivostjo lahko povzroci prevracanje in utopitev.

-Dolo¢ena gospodinjska Cistilna sredstva, kemikalije in druge tekocine (npr. baterijska
kislina, olje in bencin) lahko poskodujejo PVC tkanino. V primeru razlitja ali nepravilnega
ravnanja preverite pus€anje in pregledajte strukturno celovitost.

\_ v,
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Naduvajte trup:

1) Fiksirajte veliki prsten 2) Zavrnite srednji deo 3) Zavrnite maleni ¢ep
ventilskog ¢epa na bazi. ventilskog ¢epa na bazu, ventila do kraja.
a zatim naduvavajte.

Naduvaijte i koristite naslon za noge:

1) Naduvajte naslon za  2) Umetnite naslon za 3) Podignite naslon za
noge do pune veli¢ine. noge u prednji deo kajaka. noge prilikom veslanja.

Ako se kajak naduvava tokom hladnog vremena ili bez direktnog sunéevog svetla na cevima,
treba paziti da se cevi ne naduvaju previse. Kako se vazduh unutar cevi zagreva zbog porasta
temperature ili sunca, pritisak ¢e se povecati. Kajak nije opremljen sigurnosnim ventilom, pa
pritisak treba stalno pratiti.

Upozorenje: Nemojte predugo naduvavati ili koristiti pumpu visokog pritiskal

MontaZa vesla

Uzmite spojnicu vesla (C) i odvijte nekoliko puta oba vijka. Zatim uzmite lopaticu vesla (A) i
vratilo (B) umetnite u spojnicu i zategnite vijke. Ponovite iste korake za montazu druge strane
vesla. Pogledajte ilustraciju ispod.

\ y,

Pribavite potrebne informacije i obavestite ostale putnike:

1. Pribavite informacije o lokalnim zakonima, propisima i opasnostima vezanim za vodene aktivnosti i
rad s kajakom.

2. Proverite vremensku prognozu, lokalne struje, plime i oseke, i uslove vetra.

3. Obavestite nekoga na kopnu o vremenu kada planirate da se vratite.

4. Objasnite osnovno upravljanje kajakom svim putnicima.

5. Pazite da bar jedan od putnika moze upravljati kajakom u hitnom slugaju.

6. Naucite kako odrediti udaljenost koju mozete preéi i zapamtite da loSe vremenske prilike mogu to
promeniti.

7. Proverite pritisak naduvavanja. Koristite $tampanu oznaku pored ventila proizvoda kako biste
proverili glavnu komoru za pravilno naduvavanje. Kada je stvarna veli¢ina Stampane oznake otprilike 10
cm, koristi se plasticni lenjir, pritisak je ocenjeni pritisak.

8. Proverite sve sigurnosne ventile.

9. Proverite je li teret ravnomerno rasporeden na palubi kajaka: napred-nazad i sa strane na stranu.

10. Naslon za noge nece zapetljati noge putnika u sluéaju prevrtanja.

. y,

47 www.jleisure-global.com PK10-24-BA




ZFONIAH LV

—
=

J

48

www.jleisure-global.com PK10-24-BA



1. Nakon upotrebe, molimo vas da ocistite svoj naduvavajuci kajak kako biste
ga zastitili od oSte¢enja od pijeska, slane vode ili sunca.

2. Operite naduvavajuci kajak blagim deterdzentom i vodom.

3. Nemojte koristiti rastvarae poput benzina jer mogu korodirati povrSinske
materijale ili plasti¢ne dijelove kajaka.

4. Provjerite je li trup potpuno oCidCen i suh prije skladistenja; inae, moze se
razviti bud.

5. Nakon ispumpavanja, presavijte kajak, stavite ga u ranac i uvajte na
suhom, prozratnom mjestu iznad 15°C.

7
L

Procitajte i razumijte sljedece informacije prije upotrebe ovog proizvoda:

1. Upozorenje: Vodeni sportovi uklju€uju rizike i zahtijevaju fiziCku spretnost.
Korisnici moraju biti svjesni da ova aktivnost moZe dovesti do ozljeda ili utapanja.
2. Upozorenje: Budite oprezni s obzirom na vjetrove na moru i struje ispod
povrsine, jer mogu stvoriti nesigurne uvjete.

3. Upozorenje: Pratite upute za naduvavanje proizvoda i izbjegavajte
prenaduvavanje, §to moZe uzrokovati pucanje odjeljaka.

4. Upozorenje: Uvijek odrzavajte pravilnu raspodjelu teZzine na kajaku kako
biste sprijecili prevrtanje. Pogledajte kapacitet teZine naznacen na naljepnici
proizvoda kako biste izbjegli preopterecenje.

5. Upozorenje: Pri suSenju ili izlaganju kajaka suncu tijekom duZeg razdoblja,
pravilno ispustite zrak iz njega kako biste sprijeCili prekomjerno istezanje
materijala i moguce pucanje.

(
\.

.

Za popravak malih rupa ili probijanja, slijedite ove korake koriste¢i ukljuceni
zakrpu za popravak:

1. Pronadite propust.

2. Temeljito odistite podrucje oko propusta kako biste uklonili prljavstinu i
necistocu.

3. Skinite zastitni sloj s ljepila s zakrpe.

4. Cvrsto nanesite zakrpu na o$teéeno podrugje.

5. Dopustite 12 sati da se zakrpa potpuno popravi i stvrdne.

S
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PATHFINDER NADUTI CAMAC

Priruénik za uporabu
Vazne smjernice za sigurnost prilikom koristenja sportskog €amca. Molimo procitajte i razumijte prije

upotrebe svog ¢amca.

34184 A STOP

Nemojte vraéati proizvod u trgovinu. Kontaktirajte
lokalni servisni centar nakon prodaje.
www.jleisure-global.com
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Ovaj priruénik sadrzava vazne sigurnosne upute. Molimo procitajte
ga pazljivo kako biste osigurali razumijevanje prije upotrebe ¢amca i
saCuvajte ga za buducu referencu.

Sadrzaj
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1-2 odrasle osobe.

Hvala vam $to ste kupili svoj NADUTI KAJAK PATHFINDER ZA
2 OSOBE. Molimo slijedite ove upute za ispravno sastavljanje.
Nepos&tivanje ovih uputa moZe rezultirati utapanjem ili ozbiljnim
ozljedama. NADUTI KAJAK PATHFINDER dizajniran je za kratke izlete
po mirnim jezerima, morima ili rijekama (manje od 3 sata) i pogodan je za

EN ISO 6185-1:2018 VRSTA Ill KAJAK VRSTA B y

dvije zakrpe za popravak.

NADUTI KAJAK PATHFINDER opremljen je s dva kompleta vesala, dva
naduvna sjedala, jednom nogarom, plasticnom ravnilom duljine 10 cm i

NADUTI KAJAK PATHFINDER ima 3 zraéne komore koje uklju€uju
dvije boczraéne komore i dno zraénu komoru. Dva sjedala takoder su

naduvna.

Duljina 126”/321cm
Sirina 36”/92cm
Broj zra¢nih komora 3

Maksimalni tlak

@D, @ &3 0.05bar/0.725psi

Nosivost

352 Ibs/160 kgs

Maksimalan broj osoba na kajaku

2
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Kako biste poboljSali uzZitak u kajaku i osigurali sigurnost putnika i operatera koji
koriste kajak, uvijek strogo pridrzavajte se sljedec¢ih sigurnosnih upozorenja:
-Ovo nije sredstvo spasavanja. Koristite samo pod nadzorom osobe koja ima
odgovaraju¢e znanje. Nikada ne dopustite skakanje u ovaj proizvod. Nikada ga
ne ostavljajte u vodi ili blizu vode kad nije u upotrebi. Nikada ga nemojte vuci za
vozilo. Potrebno je sastavljanje i rukovanje odrasle osobe.

-Odrasle osobe trebaju naduvavati komore prema brojevima. Prekomjerno
naduvavanje kajaka moze uzrokovati pucanje komora ili o8tecenje zavarenih
Savova. Nepostivanje uputa operatora, koje mogu sadrzavati vazne sekvence
naduvavanja i sastavljanja, mozZe uzrokovati prevrtanje i utapanje.

-Pohadanje te€aja sigurnosti u kajaku i dobivanje prakti¢ne obuke od prodavatelja
kajaka ili lokalnih vlasti za kajaking. Redovito pregledavajte sve sigurnosne
zahtjeve. Nikada ne plovite sami.

-Za svakog putnika potrebno je nositi osobni uredaj za spaSavanje (PFD).
Posebno je vazno da djeca i neplivaci uvijek nose osobni uredaj za spasSavanje.
Djeca i neplivadi trebaju posebne upute za koristenje PFD-a.

-Budite oprezni pri ulasku ili penjanju na kajak. Stanite u sredinu kajaka radi
maksimalne stabilnosti. Ravnomjerno rasporedite teZinu putnika, opreme, kutije
za ribolov i dodatne opreme kako bi kajak bio ravhomjerno smjesten naprijed-
natrag i sa strane na stranu. Neravnomjerna raspodjela osoba ili tereta u Camcu
moze uzrokovati prevrtanje i utapanje.

-Ne koristite kajak ako sumnjate na probijanje ili curenje. MoZe biti nesiguran.
-UPOZORENJE: OPREZ OD VJETRA | STRUJA NA OTVORENOM MORU. Ovi
uvjeti mogu biti nesigurni.

-Pratite ova pravila kako biste izbjegli utapanje, paralizu ili druge ozbiljne ozljede.
-UPOZORENJE: Odgovornost operatera kajaka je prepoznati i pridrzavati se
svih lokalnih i drzavnih zakona koji se odnose na sigurnost u kajaku i potrebnu
sigurnosnu opremu. Molimo konzultirajte lokalne vlasti kako biste osigurali
uskladenost.

-Ne dopustite djeci da budu sami u kajaku. Uvijek se pobrinite da barem jedna
odgovorna odrasla osoba nadzire svu djecu i one koji ne znaju plivati u svakom
trenutku.

-Uvijek drzite odgovarajuéu sigurnosnu opremu za kajak na lako dostupnom
mjestu u svom kajaku. Jasno naznacite hitne brojeve telefona, kao i sigurnosna
upozorenja i pravila (npr. "Zabranjeno skakanje ili ronjenje").

-Ukupan broj osoba i ukupna tezina ne smije premasiti informacije otisnute na
kajaku. Ne prelazite maksimalne preporuCene kapacitete. Prijelaz podataka
navedenih na ploci s kapacitetom moze uzrokovati prevrtanje i utapanje.
-Odredeni kuc¢anski sredstva za ¢iS¢enje, kemikalije i drugi tekuci materijali (poput
baterijske kiseline, ulja i benzina) mogu ostetiti PVC tkaninu. U slu¢aju prolivanja
ili nepravilnog postupanja, provjerite curenje i pregledajte strukturalnu integritet.

J
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Naduvaijte trup:

0

) Fiksirajte veliki prsten 2) Zavrnite srednji dio 3) Zavrnite malu kapu
vent|Ia na bazu. ventila na bazu, a zatim ga ventila évrsto.
napusavajte.

Naduvavanie i koriStenje naslona za noge:

1) Napusite naslon za noge  2) Umjesto naslona za noge 3) Podignite naslon za
do kraja. u prednji dio kabine kajaka. noge prilikom veslanja.

Ako se kajak naduvava tijekom hladnog vremena ili bez izravnog sunéevog svjetla na
cijevima, treba paziti da se cijevi ne naduvaju prekomjerno. Kako se zrak unutar cijevi
zagrijava zbog promjena temperature ili sunca, tlak ¢e se povecavati. Kajak nije opremljen
sigurnosnim ventilom, pa tlak treba stalno pratiti.

Upozorenje: Ne naduvavajte prekomjerno niti koristite pumpu visokog tlaka!

Montaza vesla

Uzmite spojnicu za veslo (C) i odvrnite nekoliko okretaja svakog od dva vij¢ana ovratnika.
Zatim uzmite lopaticu vesla (A) i osovinu (B) umetnite u spojnicu i zategnite vijéane
ovratnike. Ponovite iste korake kako biste sastavili drugu stranu vesla. Pogledajte ilustraciju
u nastavku.

\ y,

Pribavite potrebne informacije i obavijestite druge putnike:

1. Nabavite informacije o lokalnim zakonima, propisima i opasnostima vezanim uz vodene aktivnosti i
rad s kajakom.

2. Provjerite vremensku prognozu, lokalne struje, plime i oseke te uvjete vjetra.

3. Obavijestite nekoga na kopnu o vremenu kada planirate se vratiti.

4. Objasnite osnovno rukovanje kajakom svim putnicima.

5. Osigurajte da barem jedan od vasih putnika moze upravljati kajakom u slu¢aju nuzde.

6. Naugite kako odrediti udaljenost koju moZete prijeci i imajte na umu da loSe vremenske prilike mogu
promijeniti tu udaljenost.

7. Provjerite tlak u napuhanoj komori. Koristite otisnutu oznaku pored ventila proizvoda kako biste
provierili glavnu komoru za pravilno naduvavanje. Kada je stvarna veli¢ina otisnute oznake otprilike 10
cm koristeci plasticnu ravnilo, tlak je ocijenjeni tlak.

8. Provjerite sve sigurnosne ventile.

9. Provjerite ravnomjernu raspodjelu tereta na palubi kajaka: naprijed-natrag i s lijeva na desno.

10. Naslon za noge nece zapetljati noge putnika u slucaju prevrtanja.

\ J
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1. Nakon upotrebe, molimo o istite svoj naduti kajak kako biste sprijecili
ostecenje od pijeska, slane vode ili sunceve svjetlosti.

2. Ocistite naduti kajak blagim deterdzentom i vodom.

3. Nemojte koristiti otapala poput benzina jer mogu korodirati povrsinske
materijale ili plasti¢ne dijelove kajaka.

4. Provjerite je li trup potpuno oc€iS¢en i suh prije pohrane, inace bi mogao
razviti plijesan.

5. Nakon $§to je ispuhan, savijte kajak, stavite ga u ruksak i pohranite na suho,
prozra¢no mjesto iznad 15°C.

Molimo procitajte i razumite sljedece informacije prije koristenja ovog proizvoda:

1. Upozorenje: Vodeni sportovi ukljuCuju rizike i zahtijevaju tjelesnu kondiciju.
Korisnici moraju biti svjesni da ta aktivnost moze dovesti do ozljeda ili utapanja.

2. Upozorenje: Budite oprezni kod vjetra na otvorenom moru i podvodnih struja, jer
mogu stvoriti nesigurne uvjete.

3. Upozorenje: Pratite upute za naduvavanje proizvoda i izbjegavajte prekomjerno
naduvavanje, $to moZe uzrokovati pucanje komora.

4. Upozorenje: Uvijek odrZavajte ispravnu raspodjelu teZine na kajaku kako biste
sprijeCili prevrtanje. Pogledajte kapacitet nosivosti naveden na etiketi proizvoda
kako biste izbjegli preoptere¢enje.

5. Upozorenje: Prilikom su$enja ili izlaganja kajaka suncu na dulje vriieme, praviino
ispustite zrak iz njega kako biste sprijeCili prekomjerno rastezanje materijala i
potencijalno pucanje.

Za popravak malih rupa ili probijanja, slijedite ove korake koristeci prilozenu
zakrpu za popravak:

1. Locirajte propust.

2. Temeljito oCistite podrucje oko propusta kako biste uklonili prljavstinu i
necistocCe.

3. Skinite zastitni papir s ljepila s zakrpe.

4. Cvrsto nanesite zakrpu na ostec¢eno podrucje.

5. Ostavite 12 sati da se zakrpa potpuno popravi i postavi.

>
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PATHFINDER NAPIHLJIVI KAJAK

Navodila za uporabo
Pomembna varnostna navodila za uporabo Sportnega kajaka. Pred uporabo svojega kajaka preberite
in razumite.

A stor

Izdelek ne vracajte v trgovino. Obrnite se na lokalni
servisni center po prodaji.
www.jleisure-global.com
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To navodilo vsebuje pomembna varnostna navodila. Pred uporabo
kajaka ga natancno preberite, da zagotovite razumevanje, in ga
shranite za prihodnje sklicevanje.

Vsebina
UVOO s 38
OPIS IZDELKA ..o 38
(@] 0o 7o} 41 1SRRI 39
NamMeSHeV......cooii 40
Priprava pred odhodom ... 40
][] TR 41
VZArZEevVanje.......cooouieuuiiieie e 42
Pomembna varnostna navodila ...................ooooins 42
POoPravilo.........oooeeeiiiiceee e 42
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Zahvaljujemo se vam za nakup vaSsega NAPIHLJIVEGA KAJAKA
PATHFINDER za 2 osebi. Prosimo, upostevajte ta navodila za pravilno
sestavljanje. NeupoStevanje teh navodil lahko povzrodi utopitev ali resne
poskodbe. NAPIHLJIVI KAJAK PATHFINDER je zasnovan za krajSe
izlete po mirnih jezerih, morjih ali rekah (manj kot 3 ure) in je primeren za

1-2 odrasla.

EN ISO 6185-1:2018 VRSTA Ill KAJAK VRSTA B

\ J
NAPIHLJIVI KAJAK PATHFINDER je opremljen z dvema setoma vesel,
dvema napihljivima sedezema, eno nogo ¢&rpalko, plastiénim merilcem
dolzine 10 cm in dvema popravilnima oblizema.

NAPIHLJIVI KAJAK PATHFINDER ima 3 zracne komore, ki vkljuCujejo
dve stranski komori in dno komoro. Tudi oba sedeZa sta napihljiva.

Dolzina 126"/321cm
Sirina 367/92cm
Stevilo zra¢nih komor 3

Maksimalni tlak

@, @ &3 0.05bar/0.725psi

Nosilnost

352 Ibs/160 kgs

Maksimalno Stevilo Colnarjev

2
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Da bi povecali uZitek v vaSem kajaku in za&¢itili varnost potnikov ter upravljavca kajaka,
vedno strogo upostevajte naslednje varnostno opozorilo:

-Ta izdelek ni reSevalni pripomocek. Uporabljajte ga le pod kompetentnim nadzorom.
Nikoli ne dovolite skakanja v ta izdelek. Nikoli ga ne pus€ajte v ali blizu vode, ko ni v
uporabi. Nikoli ne vleCite s prevoznim sredstvom. Zahtevana je sestava in uporaba
odraslega.

-Odrasli naj napihnejo komore po Stevilkah. Prekomerno napihovanje kajaka lahko
povzroci po¢eno komoro ali poskodbo varjenih Sivov. NeupoStevanje navodil upravljavca,
ki lahko podrobno opisujejo pomembne postopke napihovanja in sestavljanja, lahko
povzroCi prevracanje in utopitev.

-Obiscite teCaj varnosti pri kajaku in se izurite pri prodajalcu kajaka ali lokalnih oblastih
za kajakastvo. Redno pregledujte vse varnostne zahteve. Nikoli ne veslajte sami.

-Za vsakega potnika je potrebna osebna re$evalna naprava (PFD). Se posebej
pomembno je, da otroci in neplavalci ves ¢as nosijo osebno reSevalno napravo. Otroci in
neplavalci potrebujejo posebna navodila za uporabo PFD.

-Bodite previdni pri vstopanju ali plezanju na kajak. Stopite v sredino kajaka za
maksimalno stabilnost. Porazdelite teZzo potnikov, opreme, ribiSke Skatle in dodatkov
enakomerno, tako da kajak enakomerno sedi spredaj in zadaj ter s strani na stran.
Nerazporejenost oseb ali tovora v ¢olnu lahko povzroéi prevracanje in utopitev.

-Ne uporabljajte kajaka, ¢e sumite na punkcijo ali pus€anje. To bi lahko bilo nevarno.
-OPOZORILO: BODITE POZORNI NA VETROVE IN TOKOVE NA MORJU. To lahko
predstavlja nevarne pogoje.

-UpoStevaijte ta pravila, da se izognete utopitvi, paralizi ali drugim resnim po$kodbam.
-OPOZORILO: Odgovornost upravljavca kajaka je, da prepozna in uposteva vse lokalne
in drzavne zakone, ki se nana$ajo na varnost pri kajaku in zahtevano varnostno opremo.
Posvetujte se s svojimi lokalnimi organi, da zagotovite skladnost.

-Ne puscajte nepazljivih otrok v kajaku. Vedno poskrbite, da vsaj en odgovoren odrasel
nadzoruje vse otroke in tiste, ki ne znajo plavati, ves ¢as.

-Vedno imejte ustrezno varnostno opremo za kajak na lahko dostopnem mestu v kajaku.
Jasno navedite nujne telefonske Stevilke, pa tudi varnostna opozorila in pravila (npr. "Ne
skacite ali se ne potapljajte").

-Skupno $tevilo oseb in skupna teza ne smeta presegati informacij, natisnjenih na
kajaku. Ne presegajte maksimalnih priporo¢enih kapacitet. Preseganje podatkov na
kapacitetskem tablou lahko povzro€i prevracanje in utopitev.

-Dolo¢ena gospodinjska Cistilna sredstva, kemikalije in drugi teko¢i materiali (kot so
baterijska kislina, olje in bencin) lahko poskodujejo PVC tkanino. V primeru razlitja ali
nepravilnega ravnanja preverite pus¢anje in pregledajte strukturno celovitost.

J
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Napihnite trup:

1) Fiksirajte velik obro¢ 2) Zavijte srednji del 3) Zategnite majhen
ventilnega pokrova na ventilnega pokrova na dno pokrovéek ventila.
dno. in nato napihnite.

Napihnite in uporabite naslon za noge:

1) Napihnite naslon za noge  2) Vstavite naslon za noge 3) Naslon za noge
do konca. v prednjo kabino kajaka. podprite med veslanjem.

Ce je kajak napihnjen med hladnim vremenom ali brez neposredne sonéne svetlobe na ceveh,
pazite, da ne prenapihnete cevi. Ker se zrak v ceveh ogreje zaradi narad¢ajoce temperature
ali sonéne svetlobe, se bo tlak povecal. Kajak ni opremljen s varnostnim ventilom, zato je treba
tlak ves Cas spremijati.

Opozorilo: Ne prenapihnite ali ne uporabljajte visokotlacne crpalke!

Sestava vesla

Vzemite spojnik za veslo (C) in nekaj zavojev odvijte dva vijaka. Nato vzemite lopatico za veslo
(A) in vrat (B) vstavite v spojnik ter zategnite vijake. Postopek ponovite Se za drugo stran vesla.
Oglejte si spodnjo ilustracijo.

\ y,

Pridobite potrebne informacije in obvestite druge potnike:
1. Pridobite informacije o lokalnih zakonih, predpisih in nevarnostih v zvezi z vodnimi dejavnostmi in
upravljanjem kajaka.

2. Preverite vremensko napoved, lokalne tokove, plimo in vetrovne pogoje.

3. Nekomu na kopnem sporodite Cas vaega nacrtovanega povratka.

4. Vsem potnikom razloZite osnovno delovanie kajaka.

5. PrepriCajte se, da lahko vsaj eden od potnikov upravlja kajak v nujnem primeru.

6. Naucite se, kako dolociti razdaljo, ki jo lahko prekrijete, in upostevajte, da slabe vremenske razmere
lahko to spremenijo.

7. Preverite tlak v napihnjenem delu. Uporabite natisnjeno oznako ob ventilih izdelka, da preverite
glavno komoro za pravilno napihovanje. Ko je dejanska velikost natisnjene oznake priblizno 10 cm, je
tlak ocenjen tlak.

8. Preverite vse varmnostne ventile.

9. Preverite, ali je obremenitev enakomerno porazdeljena po palubi kajaka: spredaj in zadaj ter s strani
na stran.

10. Naslon za noge ne bo zapletlo nog potnikov v primeru prevrnitve.

\ y,
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1. Po uporabi ocistite napihljiv kajak, da preprecite poSkodbe zaradi peska,
morske vode ali son¢ne svetlobe.

2. Ocistite napihljiv kajak s €istilom in vodo.

3. Ne uporabljajte topil, kot je bencin, saj lahko korodirajo povrSinske materiale
ali plasti¢ne dele kajaka.

4. Poskrbite, da bo trup popolnoma ocis¢en in suh pred shranjevanjem, sicer
se lahko razvije plesen.

5. Ko je kajak izpraznjen, ga zlozite, postavite v nahrbtnik in shranite na
suhem, prezraGevanem mestu nad 15 °C.

7
L

Pred uporabo tega izdelka preberite in razumite naslednje informacije:

1. Opozorilo: Vodni Sporti vklju€ujejo tveganja in zahtevajo telesno pripravljenost.
Uporabniki se morajo zavedati, da lahko ta dejavnost privede do poskodb ali
utopitve.

2. Opozorilo: Bodite previdni pri vetrovih in tokovih pod vodo, saj lahko ustvarijo
nevarne pogoje.

3. Opozorilo: Upostevajte navodila za napihovanje izdelka in se izogibajte
prenapihovanju, saj lahko to povzroci pokanje komor.

4. Opozorilo: Vedno vzdrzujte pravilno porazdelitev teze na kajaku, da preprecite
prevracanje. Glejte kapaciteto teze, navedeno na etiketi izdelka, da se izognete
preobremenitvi.

5. Opozorilo: Ko susite ali izpostavljate kajak soncu dlje ¢asa, iz njega pravilno
izpustite zrak, da preprecite prekomerno raztezanje materiala in morebitno
pokanje.

Za popravilo majhnih lukenj ali prebojev sledite tem korakom s prilozenim
popravilnim oblizem:

1. Locirajte puscanje.

2. Temeljito oc€istite obmocje okoli pus€anja, da odstranite umazanijo.

3. Odstranite za&citno folijo z lepilne strani obliza.

4. Obliz tesno pritrdite na poSkodovano obmocje.

5. Pustite, da se obliz popolnoma popravi in nastavi 12 ur.

S
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NATOAJHAEP HAQOYBHU KAJAK

YnyTcTBO 3a Kopuwhere
BaxHa 6e3begHocHa ynyTcTBa 3a kopuwwhere crnopTckor kajaka. Monum Bac Aa npouvTarte u
pasymeTe npe Hero LWTO KOPUCTUTE CBOj Kajak.

34184 ‘ I STOP

He Bpahajte npousBoa y npoaaBHMULYy.
KoHTakTupajte cBOj nokanHu cepBUCHU
LeHTap 3a nocnenpopaxHe ycnyre.
www.jleisure-global.com
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OBoO ynyTcTBO cagpxu BaxHa 6e3begHocHa ynyTcTBa. Monum
Bac Ja ra npoyumTaTte nax/buMBO Kako 6ucTte ocurypanu Bawe
pasymeBare npe Hero LWTO KOPUCTUTE Kajak M 3agpxuTe ra 3a
Byayhy pedepeHLy.

Caapxaj
4= TR 31
OnMUC NPOMUBBOMOA .....ccoeeeeeeieeeeeeeeie e e e eeeeeeeanns 31
YMOBOPEMSE ......oooiiiiee e 32
MOHTEXKA .eeeiiiiieieee e 33
Mpunpeme Npe MNyToBama .......cccevveeeiiiiiiiiieeeeeeeeeeeee 33
CIMKA .. 34
OLPKABAHDE ....uuieiieeeeeeeeeieeeeeeeette s e e e e e e e e e e e e eeeeeeeaanns 35
BaxxHa Be36eaHOCHa YNYTCTBA .....cevvvvvviiiceieieeeeeeeeeeee, 35
[ o] ] 0= 1= ¢- LR 35
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XBana Bam wto cte kynunu csoj KAJAK PATHFINDER HAYBHW 3A 2
OCOBE. Monum Bac ga crnegute oBa ynyTCTBa 3a UCMPaBHY MOHTaXYy.
HenowTtoBakwe 0BMX ynyTcTaBa MOXe AOBECTU A0 yTanawa unmu
036urbHMx noepena. KAJAK PATHFINDER HALYBHW je ansajHupaH 3a
KpaTke BO3H-€ MO MUPHUM je3epuma, Mopuma unu pekama (Mawe of 3
cata), n npunaroheH je 3a 1-2 ogpacne ocobe.

. EN ISO 6185-1:2018 TIP 1ll KAJAK TUMN B

Takohe ce HagyBaBajy.

KAJAK PATHFINDER HAYBHMW je onpemMmrbeH ca gBa kKomnneTa
Becana, [jBa HagyBuBa ceguLuTa, jeAHOM MyMMoM 3a Hore, NNacTUYHUM
ponepom gyxuHe 10 UM 1 ABa KOMMNeTa 3a Nonpaeky.

KAJAK PATHFINDER HAJYBHW nma 3 BasayLUHe Kamepe Koje YKIbydyjy
nBe 604He BasgyLIHe KaMepe 1 HEBHY Ba3gyLlHy kamepy. Oba ceguwita

LyxunHa 1267/321cm
WnpuHa 36"/92cm
Bpoj BasayLHMX kamepa 3

MakcmumarnHu nputncak

@D, @ &3 0.05bar/0.725psi

HocusocT

352 Ibs/160 kgs

MakcmmanaH 6poj yamyuma

2
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Kako 6ucTte noBehanu yxuBawe y BalleM Kajaky n 3awtutunu 6e3begHoct
nyTHUKa U onepaTepa Koju KOpUCTe Kajak, yBeK CTPUKTHO nowTyjte cnegeha
©6e3begHocHa ynosopema:
- OBO HUje cpeacTBO 3a crnacaBake XMBoTa. Kopuctute camo nog KOMNeTeHTHUM
Hag3opoMm. Hukaga He [03BONWTE ypokaBake Y OBaj Npou3Bod. Hukaga He
ocTaBrbajTe y unun onunsy Boge kaga Huje y ynotpebu. Hukaga He Byuute us 6uno
kor Bo3una. NotpebHa je acembnaxa u pag of cTpaHe ogpacnux.
- Oppacnu Tpeba aa HagyBaBajy kamepe y 6pojy. lNpesuile HagyBaBawe Kajaka
MOXe [OBEeCTU A0 NyKOTUHA Ha Kamepama unu owwTehewa 3aBapeHux LIaBoBa.
HenowToBake ynyTcTaBa onepaTepa, Koje MOry AeTarbHO onucaTu BaxHe
CeKBeHLe HagyBaka 1 CKynrbaka, MOXe 13a3Batv NpeBpTarkbe U yTaname.
- MpohuTte kypc 6e36eaHoCTM Kajaka U [obujTe NpakTU4HO obyvaBawe of CBOr
aunepa Kajaka unu nokanHux BnacTu 3a kajak. PegoBHo npernegaBsajte cBe
6e3benHoCcHe 3axTeBe. Hukaaa He HaBUryjTe camocTariHo.
- 3a cBakor nyTHuKa je obaBesaH JlnuHu cnacunadkm ypehaj (PFD). Ocobuto
je BaxHO Aa deua u HennuBauun yBEK HOCE NM4YHKM cnacunadku ypehaj. Jeua n
Hennueaun Tpebajy 6uTn nocebHo y4eHu kako kopucTutn PFD.
- ByouTte onpesHu npu ynasy unm newary Ha 6opa Kajaka. KopakHute y cpeguHy
Kajaka 3a MakcumarnHy ctabunHocT. PaBHOMEpPHO pacnofenvTe TeXWHy nyTHUKa,
onpeme, kode 3a pubonoB 1 goaaTtaka kako bucte ocurypanu paBHOTEXY Kajaka
Hanpen-Hasaj 1 neBo-AecHo. HepaBHoMepHa pacnogena TexuHe y 6pogy Moxe
n3a3BaTu NpeBpTake 1 yTanawe.
- He kopuctute CBOj Kajak ako nocymwaTte Ha npoby unu kan. Moxe 6utu
Hebe3beaHo.
- YNO30OPEHE: MA3BNTE HA BETPOBE U CTPYJE Y OTBOPEHOM MOPY.
OBw ycnosu Mory 6uTtn Hebe3benHu.
- MNpuapxaBajTe ce oBMX MpaBuna kako 6ucte usbernu yranawe, napanuay unm
apyre 030urbHe noespeae.
- YINO3OPEHSE: OaroBopHocT oneparepa Kajaka je a naeHtndukyje n nowryje
CBe IoKariHe U [p>XaBHE 3aKOHe Koju ce ogHoce Ha 6e36enHOCT Kajaka u
o6aBe3Hy 6e36egHOCHY onpeMy. MonMMo KOHCyNTMpajTe ce ca BallyM FoKanHum
BracTvmMa Kako bucTe ocurypanu ycarnaweHocT.
- He po3Bonute geuun ga camocTanHo Bode Kajak. YBek ce yBepuTe aa je 6ap
jedaH ogroBopaH ofpacnv Hag3upe CBY Aely M OHe KOju He 3Hajy nnuBaTth y
CBaKOM TPEHYTKY.
- YBEK ofpxaBajTe ncnpaBHy onpemMy 3a 6e36eqHOCT kajaka Ha nako AOCTYMHOM
MEeCTy Ha BalleM Kajaky. JacHO ncrtakHuTe GpojeBe 3a XUTHe Cny4vajeBe, Kao 1
6e3benHocHa obaBeluTera M nNpaBuna (kako 6uno "3abparweHo ckakare unu
ypor-aBar-e").
- YkynaH 6poj ocoba 1 yKynHa TeXuHa He cMme npenasutun nHdopmauunje
lWTaMnaHe Ha Kajaky. He npemaluvsajte MakcvmanHe npenopyyeHe KanaumreTe.
Mpekopayere nogataka AaTux Ha Tabnuum ca KanauuTeTOM MOXe M3asBaTtu
npeBpTare U yTanawe.
- OppeheHn pactBopyu 3a ynwhewe gomahMHCTBA, XeMuUKanuje u gpyru
TEYHOCTU (Kao LUTO Cy KMcenuHa 3a barepuje, Macno n 6eH3nH) Mory owTeTUTn
MBL, TkaHuHy. Y cny4yajy nponuea unu HenpasunHor kopuwhera, Tpebano 6u
\ NPOBEPUTU Ha NPOKPETaHE U MPOBEPUTU CTPYKTYPHY LIENOBUTOCT. )
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Hagyeajte Tpyn:

@:

) ®ukcupajte Benuku 2) 3aBpTUTe cpeawm feo 3) 3aBpTuTe Manu kanak
I'IpCTeH BEeHTUNa Ha basy. BeHTUNa Ha 6asy, a 3aTum BEHTUMa CTErHyTo.
HapgyBsajTe.

Hapnyeatbe u kopuiihetbe nogHoxja:

1) HapyBajte nogHoxje o  2) Y6auuTte nogHoxje y 3) MopurHute nogHoxje

MyHOT HamnoHa. npeary kabuHy kajaka. [0K Becnare.

Ako ce kajak HaflyBa TOKOM XnafiHor BpemMeHa unu 0e3 aupekTHe CyHuYeBe CBETNOCTM
Ha Tybama, Tpeba obpaTuTi naxmwy Aa ce Tybe He HapyBajy npesue. Kako ce Basgyx
yHyTap Ty6a 3arpeBa 360r noBehara TemnepaType Unn CyHLEBOr CBETNA, NpuTucak he ce
nosehatu. Kajak Hema CUrypHOCHI BEHTWN, Na npuTucak Mopa buTi noctojaHo npatehm.
Ynosopetse: He HapyBajTe npeBuLLe UnM KOPUCTUTE NYMNy BUCOKOT npuUTHUckal
Cknanatse Becna

Yamute kynnep Becna (C) 1 OTBPHUTE HEKONMKO MyTa CBakW Of ABa Bujka BWjaya. 3aTum
y3muTe Becno 6nuum (A) u ocoBuHy (B) ymeTHUTE y Kynnep u 3aterHute Bujaye. MoHosuTe
WCTe Kopake 3a CKynrbare Apyre CTpaHe Becna. [lorneaajte unyctpauujy nenog.

\ y,

CTekHuTE HeonxofHe MHGOopMaLMje U MHOPMULLKTE OCTane MyTHUKE:
1. DobujTe nHdopmaumje 0 nokanHUM 3akOHWMA, perynateama 1 OnacHOCTMMa NOBE3aHUM ca
BOZEHWUM aKTUBHOCTUMA W YNIPaBIbak-EM KajakoM.
2. MpoBepuTe BpeMeHCKy NPOrHo3y, NokarnHe cTpyje, Nn1Me 1 oyjHe YCroBe.
3. O6aBecTuTe HeKor Ha KOMHY 0 BpeMeHy Kada nnaHupare ce BpaTuTy.
4. ObjacHuTe OCHOBHO YNpaBIbatbe kajakom CBUM MyTHULMMA.
5. 06e30eanTe ce Aa Oap jenaH on NyTHUKA MOXe YNpaBrbaTy KajakoM y criyuajy emepreHumje.
6. HayuuTe Kako oppenuTy yLarbeHoCT Kojy MoxeTe npef 1 3anamTiTe [a MoLUN BPEMEHCKI YCIOBM
MOTY 0BO MPOMEHUTH.
7. MNpoBepuTe npuTncak HagyBara. Kopuctute otneyaraHy 03Haky noped BEHTUNa npoussoga Aa
BucTe npoBepuM rMaBHy kamepy 3a UCMPaBHO HadyBake. Kafa je CTBapHa BenuuuHa oTrneyatka oko
10 um kopucTehu NNacTUYHy NMHKMjaMY, NPUTMCAK je OLIeHEHI MPUTHCAK.
8. MNpoBepuTe CBE CUrYPHOCHE BEHTUNE.
9. MposepuTe Aa N je ontepehetbe paBHOMEPHO pacnopeheHo Ha nanybu kajaka: Hanped v Hasag 1
NeBO U AECHO.

\_ 10. MoaHoxje Hehe onneTaTi Hore nyTHYKa y Cly4ajy npespratba. )
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1. HakoH kopuwhera, MonuMo Bac Aa YiCcTUTe CBOj HafyBaBajyhu kajak Kako
6ucTte cnpeunnu owteherwe of necka, MOPCKe BOZE UMW CyHYEeBE CBETMOCTM.
2. Ynctute HapyBaBajyhu Kajak MEKMM OETEPLIEHTOM 1 BOAOM.

3. He kopucTtute pacTtBope kKao WTO je 6EH3NH jep MOry kopogupaTu
NOBPLUMHCKE MaTepujane unu nnacTuyHe AenoBe Kajaka.

4. Obesbenute fa je Tpyn MOTMYHO YACT M CYB Mpe CMeLUTawa, MHavYe Moxe
pa3BMTU NnecaH.

5. Kapa ce HapyBame, CnoxuTe Kajak, CTaBuTe ra y paHal, 1 YyBajTe Ha CyBOM,
npoBeTpeHoM MecTy u3Hag 15°C.

MNpounTajTe n pasymute cnegehe nHdopmaumje npe Hero LWTO KOPUCTUTE OBaj
npou3BoL;

1. Ynosopetwe: BogeHn cnopToBu ykiby4yjy pu3unK U 3axTeBajy usnyky
cnpemMHocT. KopucHuum Mopajy 6uTu cBecHW Aa 0Ba akTUBHOCT MOXe 40BECTU
[0 noBpesa unu yranamwa.

2. Ynosopemwe: byaute onpesHn Ha MOPCKMM BETPOBMMA W NOABOAHUM
CTpyjama, jep OHu Mory cTBOpUTW HebesbeaHe ycnose.

3. Ynosopetse: MNowTyjTe ynyTCcTBa 3a HagyBake npoussoaa u nsberasajte
npeByiLLEe HaayBake, LUTO MOXE 13a3BaTy NyKOTVHE Ha Kamepama.

4. Ynosopeme: YBeKk ofpxaBajTe UCNpaBHY pPacrnofeny TeXWHe Ha Kajaky Kako
6ucte cnpeunnu npespTame. lNornedajte kanauMTeT 3a TEXWHY Ha O3Hakama
npou3sBoga kako bucte nsbernv npekomepHo onTtepehetbe.

5. Ynosopemne: Kafa ce kajak cyLum unu mnsnaxe CyHLy gyxe Bpeme, NpasuiHo
ocnoboanTe Ba3dyx M3 wera kako 6ucTe cnpeyunu npesulle pacrexa
matepujana u noteHuujanHo nyLlare.

[a 6ucte nonpaBunu mane oTBope WUnu npobujara, crnegute oBe Kopake
kopucTehu npunoxeHy nonpasak:

1. JlTokanuayjte npokper.

2. TemerbHO o4MCTMUTE 0BNacT Oko MpokpeTa Aa BucTe yKNoHWUNM npalurHa
W rpeoT.

3. YKknoHuTe noanory agxesvsa ca nonpaska.

4. CtaBuTe nonpaeak 4YBpCTO Ha OLWITENEHO MECTO.

5. OctaBute 12 caTtv Aa ce nonpasak NOTNYHO U3BPLUKX U rKcKpa.

-’
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